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هو 


لتساك اسل 


الحمد لله رب العالمين والصلاة والسلام على نبينا محمد وعلى آله 
عطتسن اعد . 

أما بعدء فهذه مجموعة نصوص وبحوث ومقالات» حققها ونمقها عالم 
جليل ومحقق كبير من علماء الهند» قضى أكثر من أربعين سنة من عمره مدرساً 
في «المدرسة العالية» في مدينة (كلكتا) عاصمة ولاية غرب البنغال الهندية» 
ومنقباً عن نوادر المخطوطات المحفوظة في خزائن كتبهاء ومكباً على البحث 
والدوابة والتسقق »ميد دن مهد العونة 5000 

يعد الأستاذ العلامة أبو محفوظ الكريم المعصومي مثلاً فذّاً بين نظرائه من 
علماء الهندء فهو عالم ذو باع طويل في العلوم الإسلامية وبخاصة في التفسير 
والحديث والتاريخ» أما العربية فقد سيط حبها من لحمه ودمهء فبرّز فيها عالماأ 
وأديباً وكاتباً وشاعراء مع تضلعه من اللغات الفارسية والأردية والإنجليزية . 
وعلاوة على ذلك كله هو بحاثة من الطراز الأول» معنىّ بالتراث الإسلامي 
مطبوعه ومخطوطه. ولا أعلم من معاصريه الأحياء من علماء شبه القارة الهندية 
من اجتمعت فيه هذه الخصال كلها معاً. وقد تجلت خصاله هذه في كتاباته من 
حيث تنوع موضوعاتها وكثرة مصادرهاء ووسمت منهجه في البحث والدراسة 
بسمات متميزة . ظ 

نطر ختلى: التواشيع: «والقناعة:والمشابرة مع الآنقة"وإناء االشتي» افسلة 
حياته مقبلاً على العلم؛ لا استفزه حب الظهور وحسن الصيت» ولا فتنته 
زخارف الحياة الدنيا ومياهجها . 


كان حقه أن يتصدر الندوات البحثية والملتقيات العلمية» وأن تعتز 
بعضويته المجامع اللغوية في البلاد العربية» ولكن لا عرف قدره في الهند ولا 
اشتهر فضله في البلاد العربية. أما الهند فلأن الاشتغال بالتراث العربي والكتابة 
في اللغة العربية ‏ لا سيما إذا تعلق الموضوع بعلوم العربية - صناعة لم تكن 
نافقة فيها يوماً ما. ولأمرٍ ما كان العلامة عبد العزيز الميمني رحمه الله يصف 
نفسه دائماً ب (الغريب). وأما المجامع العربية فلها العذر كل العذر إذ لم تقف 
على جهود الأستاذ المعصومي وقوفاً جيداء وذلك لأنه نشر معظم بحوثه في 
المجلات الهندية التي قلما تصل إلى الباحثين في البلاد العربية. ثم لم تتفق له 
زيارة العواصم العربية»ء وحضور ندواتها ومؤتمراتها»ء ومخالطة العلماء 
والمحققين فيها. وأخيراً لم يحسن الأستاذ فنا أجاده كثيرون» فتمكنوا من 
الوصول إلى بعض المجامع والمحافل الدولية على الرغم من أنهم لم يحملوا 
معشار علمهء بل منهم من لا-يعرف هِرًا من برّ ولا قبيلاً من دَبير. ذلكم فن 
«العلاقات العامة» وتشبّع المرء بما لم يعط. فحق للأستاذ أن يتمثل بقول 
الشاعن: 

نزلوا بمكة من قبائل هاشم ونزلت بالبيداء أبعد منزل 


لم يقدر للأستاذ المعصومي أن يلتقي الأستاذ الميمني» ولكنه يحبه. 
ويجله» ويعد نفسه «قلماً مبريّاً؛ من أقلام مدرسته. والحق أنه لم يكن في الهند 
بعد ما غادرها الأستاذ الميمني من يخلفه وينحو منحاه» بل يجول في مجالات 
لم يطرقها وي غيو 1ل متقاد ا وكان من إعجابه بالعلامة الميمني أنه 
قال فيه قصيدة رائية غراء أحسن فيها ما شاء الله أن يحسن. ومما قال فيه بعنوان 
(ولوع الشاعر بأعمال الميمني ومدرسة أساليبه) : 

ولهفي على أني حرمت لقاءهء2 وإن خلتني من كتبه في دمى القصر 
دمى القصر كلا بل جأذر جاسم مساربهابين الأعاريب في قفر 
فطاب بها عهدي خديناً مناغياً لهاء حيث أهواها بحق الهوى العذري 


ومدرسة للضاد قد كان قطبها وإني لمن أقلامها القلم المبري 

ومن غريب المصادفات أن أول مقال نشره الأستاذ المعصومي بالعربية عام 
1 م - وهو ابن عشرين سنة :كان عن صاحب قصيدة العروس التي نشرها 
الأستاذ الميمني ضمن (الطرائف الأدبية)» وعقب عليه الأستاذ الميمني في مقاله 
الذي نشره في مجلة المجمع العلمي العربي بدمشق بعنوان «جلاء العروس أو 
نظرة على قصيدة العروس مرة أخرى»» خالف فيه ما ذهب إليه الاستاذ 
المعصومى فى تعيين صاحبهاء إلا أنه أثنى عليه قائلا : 6 فأعجبني منه 
حرصه ل الح والتنقيب والنظر والتمحيصء والمجتهد أصاب أو أخطأ لا 
يحرم ثوابه وإن حرم صوابه. على أن فيما زبر قلمه فوائد علمية لا يستهان 
بأمثالهاء وكل نفس تجزى بأعمالها. وقد كان تجمع عند العاجز طول هذه المدة 
فوائد يعرف قدرها أمثاله من المغرمين بالعلم الصحيح . . 

ه13 الغناء بي الأ فعاف الى ويفامة علو »بالق نات تقد نين لقي 
كبيرة عند الذين يعرفونه. وعاد الأستاذ المعصومى إلى قصيدة العروس سنة 
8 م فنشر عنها وعن أخواتها التي تضمنها كتاب الطرائف مقالاً في مجلة 
المجمع نفسها بعنوان (نجعة الرائد) نبه فيه على أخطاء وقعت في تحقيق الأستاذ 
الميمني للقصيدة معترفاً بإصابته فيما قال عن شخصية صاحبها القناص . 

وهذا أول مقال نشر للأستاذ المعصومي في مجلة صادرة في البلاد 
العربية. ثم نشر في العام التالي ال ير ات 
لابن الانبارئ: 


ولما انعقد مؤتمر المستشرقين الدولي في دلهي في أوائل عام 1964 م٠‏ 
قدم فيه الأستاذ المعصومي بحثاً عن نوادر الهجري» : ثم اختصره. ودسّر هذا 
المختصر 9 م في مجلة الدراسات الإسلامية الصادرة فى إسلام اباد 
(اكنكا )ع اتر كات عليه اوداك العلؤنة كود الجالس معي انه ونقوه اتن دل 
العرب سنة 1970 م. 


هذه المقالات الثلاث هي كل ما نشر للأستاذ المعصومي في العالم 
العربي» أما سائر بحوثه وتحقيقاته فنشرت في المجلات الهندية والباكستانية: 
فظلت بعيدة عن متناول الباحثين في الأقطار العربية . اللهم إلا مقالاً واحداً حول 
ديوان جميل بن معمر العذري بتحقيق الدكتور حسين نصار» ولها قصة ستأتي . 

ومن ثم فإن البحوث والمقالات التي تضمها هذه المجموعة ‏ على الرغم 
من كونها منشورة من قبل - كأنها تنشر لأول مرة» فهي لا تزال غضة جديدة 
للباحثين» وأحر بها أن تسمى «الغنيمة الباردة» . 

وسأخص في السطور الاتية بعض محتويات هذه المجموعة - وهي كلها 
خليلة القدر غويرة الفوائد:ىبلمحات أرجو أن تكون ذالة على أمبيها وقنمتها: 


وم 


أولاً: قسم النصوص المحققة . ظ 

قسمنا محتويات المجموعة إلى ثلاثة أقسام: القسم الأول في النصوص 
المحققة» وهو يشتمل على خمسة نصوص : 

- أولها كتاب شرح الألفات لأبي بكر محمد بن القاسم الأنباري (ت 
8 ه)ء حققه الأستاذ المعصومي عن نسخة مسندة للكتاب ضمن مجموع 
عتيق محفوظ في خزانة الجمعية الاسيوية بمدينة كلكتاء ونشره ‏ كما سبق - في 
مجلة المجمع الفلقي العربي بدمشق سنة 1378 ه/ 1959 م. وأشار في 
مقدمته إلى نسختين أخريين من الكتاب لم يتمكن من الحصول عليهما: 
إحداهما في خزانة برلين وقد فات بروكلمان ذكرهاء والأخرى نسخة لاله لي 
باللعنيول» وان ننم كلمن اليه الذلوفه 

وقد ظهرت نشرة أخرى للكتاب بعد عشرين سنة من نشرة المعصومي, 
بتحقيق الدكتور حسن شاذلي فرهود في مجلة كلية الآاداب بجامعة الرياض 
(الفكلن العاديى سكة 1979م )ا عكمد نن ا على ننه لاله ل بجوم المعدرت 
أن الذكتن المذكون :لل يعرف مدي ويعوة» قن : اد البراكو العلمية الت تتوقر 
فيها المجلات وفهارس المخطوطات والمراجع الأخرى ‏ لا نشرة المعصومي 


ولا نسخة أخرى من الكتاب! . 


- النص الثاني في هذا القسم مسألة صفات الذاكرين والمتفكرين لان 
عبد الرحمن السلمي (ت 412ه). وهي رسالة نادرة لم يذكرها بروكلمان ولا 
نور الدين شريبة» حققها الأستاذ المعصومي عن نسخة يتيمة تحمل صور السماع 
محفوظة في إحدى المكتبات الشخصية في كلكتا. 

أما النصوص الثلاثة الأخرى فكلها لمرتضى الزبيدي صاحب تاج 
العوون 8120523 بو اولها رسالة لغوية بعنوان القول المسموع في الفرق 
بين الكوع والكرسوع. حققت عن نسخة في خزانة العلامة صديق حسن خان 
رحمه الله؛ ونشرت في مجلة البعث الإسلامي (لكناؤ) عام 1404 ه. وقد 
صدرت نشرة أخرى للرسالة في دار ابن حزم في بيروت بتحقيق مشهور حسن 
سلمان سنة 1410 هء اعتمد فيها على النسخة نفسهاء ولم يعرف نشرة الأستاذ 
المعصومي. وقد وقفت في المدينة المنورة على مصورة لنسخة أخرى للرسالة 
محفوظة في المكتبة الحكومية الشرقية بمدينة مدراس (الهند). فعارضت نشرة 
الأستاذ المعصومي عليهاء وقيدت الفروق» فأصبحت الآن أوثق من غيرها. 

أما الرسالتان الأخريان فهما أرجوزتان نادرتان للزبيدي نشرتا عن 
مجموع خطي محفوظ في مكتبة الجمعية الآسيوية (كلكتا)» وهما تكشفان عن 
بعض الجوانب الفكرية والأدبية من سيرة الزبيدي» فتجوزنا في بقائهما ضمن 
هذه المجموعة التي لا يطلع عليها إلا المختصون. وهم قادرون على التمييز بين - 
الصحيح والسقيم» وبين الطرق المتعرجة المستحدثة وصراط الله المستقيم . 
ثانياً: قسم البحوث والمقالات. 

يضم هذا القسم ستة عشر بحثاً ومقالاء تناولت موضوعات متنوعة جدا 
وتحمل مادة ثرية ممتعة» يستفيد منها طلبة الحديث والتاريخ والفلسفة واللغة 
والأدب والنقدء وفيها ما يهم المعنيين بالآدب المقارن والأدب الشعبي 
العالمى . 


ينا 
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ثم كل بحث منها يضيف شيئاً جديداً إلى العلم» فهو إما كشف عن 
مجهول. أو تصحيح لأوهام وأغلاط بعضها موغل في القدم» أو إيضاح 
لجوانب غامضة» أو إبراز لحقائق غطى عليها الإهمال. وقد اعتمد الباحث 
فيها أحياناً على موارد خطية فارسية أو عربية لم تكن في متناول الباحثين 
العرب . 

وسيلحظ القارىء في هذه البحوث منهجاً عالياً في البحث». يمتاز 
بالاستقصاء في جمع 550 وشدة التمحيص» ودقة الموازنة والتحليل» 
أعانت عليه ذاكرة واعية واطلاع واسع» فكثيرا ما يستخرج الباحث فوائد نفيسة 
من غير مظانها . ظ 

أول بحوث هذا القسم عن أحد شيوخ الإمام البخاري رحمه الله وهو 
أبو جعفر المصادري الذي اعتمد الإمام في الجامع الصحيح على روايته لكتاب 
مجاز القران لأبي عبيدة معمر بن المثنى. ولا يعرف عن أبي جعفر هذا غير كنيته 
ونسبه. فاعتنى الأستاذ المعصومي بالتفتيش عنه. وتمكن من العثور على فوائد 
لا يستهان بها عن بعض شيوخه وتلامذته وروايته لكتاب المجاز. 


وقفة مع بحث (أبو على الهجري ونوادره) . 

أما البحث الثاني فهو عن أبي علي الهجري وكتابه التعليقات والنوادر. 
وأستأذن القراء لأقف هنا وقفة قصيرة فأقص عليهم طرفاً من تاريخ ظهور كتاب 
الهجري في هذا العصرء ولا سيما قطعته المحفوظة في الهند» حتى يتبين موضع 
هذا البحث وما لصاحبه من فضل قديم في العناية بكتاب الهجري». والظروف 
التي جعلت نسخته التي نسخها بيده من القطعة الهندية أهم من أصلها العتيق» 
فلا محيص عنها لاستدراك الفائت في نشرة الأستاذ حمد الجاسر رحمه الله أو 
إغادة نشزرة الكتاتن حسيه ترتيب السحتين: ظ 

أول من نوه بكتاب الهجري في عصرنا هو العلامة عبد العزيز الميمني 
رحمه الله الذي اطلع على القطعة الموجودة في دار الكتب المصرية واستفاد 


منها في تعليقاته على اللالي. أما القطعة الهندية المحفوظة في مكتبة الجمعية 
الاسيوية في (كلكتا) فأول من وقف عليها ونبه هو الدكتور محمد زبير الصديقي 
رحمه الله؛ إذ قدم ورقة عن الهجري وكتابه في المؤتمر الثاني والعشرين 
للمستشرقين الذي انعقد سنة 1951 م في إستنبول. ألم فيها بترجمة الهجري 
ووصف القطعتين من كتابه» لكنه جاء في ورقته بأراء غريبة جدا . 


وقد عثر الأستاذ المعصومي سنة 1950 م في أثناء تصفحه لفهرس 
مخطوطات المكتبة - على وجود نسخة لكتاب الهجري» ولكنه عندما رغب في 
الاطلاع عليها أفيد بأنها خارج المكتبة عند بعض أعضاء الجمعية» فلم تتحقق 
رغبة الأستاذ المعصومي إلا عام 1953 م إذ عاد المخطوط إلى المكتبة بعدما 
كان حبيساً عند الدكتور الصديقي زمناً غير يسير» فبادر ونسخ نسخة منه ومن 
القطعة المصرية التي اجتلبت المكتبة صورة منها. وأكبّ على دراسة القطعتين 
وتحقيقهما. وقد استفاد منهما في تعقيباته واستدراكاته على دواوين حميد بن 
ثور (1960 م) وابن الدمينة (1964 م) وجميل بثينة (1965 م). 


ولما انعقد في ملتقى الكانونين من عامي 1963 و 1964 مؤتمر 
للمستشرقين في دلهي قدم فيه الأستاذ المعصومي بحثاً قيماً عن كتاب الهجري» 
وهذا البحث هو الذي نشر مختصره عام 1969 (1389 ه) في العدد الأول من 
مجلة الدراسات الإسلامية الصادرة في إسلام اباد. 

اطلع العلامة حمد الجاسر رحمه الله على ملخصات البحوث التي ألقيت 
في مؤتمر إستنبول ومنها بحث الدكتور الصديقي» فعلم بوجود قطعة من كتاب 
الهجري في كلكتاء فسعى للحصول على صورة منهاء ولكن لم يمكنه ذلك إلا 
عام 1957 م أو قريباً منه إذ كان المخطوط قد أرسل ‏ بعدما نسخ الأستاذ 
المعصومي نسخته ‏ إلى دلهي لترميمه وصيانته . 

ثم اطلع الأستاذ حمد على ملخصات بحوث المؤتمر الذي عقد في دلهي 
ومنها ملخص بحث الأستاذ المعصومي. فلما نشر عام 1388 ه (1968 م) 


كتابه (أبو علي الهجري وأبحاثه فئ تحديد المواضع) قدمه بكلمة إهداء نصها: 


«عرف الهجري في القديم بطريق علماء المغرب الأقصى كابن حزم 
السرقسطي وابن سيده وغيرهما من أهل الأندلس» وعرف ‏ في الحديث ‏ بطريق 
علماء من أقصى الشرق: أستاذنا العلامة الجليل أبى عمر عبد العزيز الميمني 
الراجكوتي» والأستاذ زبير الصديقي» والأستاذ أبو محفوظ الكريم من بلاد 
الهند. فإلى تلك النخبة الممتازة من العلماء العاملين فى سبيل العلم» للعلم 
وحدهء أقدم هذا البحث رمز اعتراف بفضلهم» وهو أقل من أن يفي باليسير من 
واجب الوفاء لهم» غير أنه جهد المقل2. 

ثم وقف الآستاذ حمد على بحث الأستاذ المعصومي المنشور في مجلة 
الدراسات الإسلامية» فأعاد نشره فى مجلة العرب (عدد رمضان 1390 ه/ 
نوفمبر 1970 م). وقدمه بهذه الكلمة : 


«نشرت في عام 1388 ه (1968 م) بحثاً هو أبو علي الهجري وأبحاثه 
في تحديد المواضع جاء في 443 صفحة., وقدمته بهذه الكلمة. . . (ونقل كلمة 
أتمكن» فبعثت بها بواسطة سفيرنا فى الهند وباكستان سابقاً وفى العراق الان 
الشهم المفضال الشيخ محمد الحمد الشبيلي. ويظهر أن بعض النسخ لم يصل 
إلى من بعث إليه. فقد اطلعت في جزء ربيع الأول سنة 1389 (يونيو سنة 
فم يطلع ,على مزلقق عن الوجزى. وقله رأيك شر هذا التحيف لما فيه من 
معلومات قيمة» تدل على ما يتصف به كاتبه الأستاذ الجليل من سعة اطلاع وقوة 
اهتمام وعناية بالأدب العربي» وباللغة العربية لغة القرآن الكريم». ظ 


وعد | التعف كما اناف نكاز هي ا ها الكاة الأحكاذ المعصويي فقن . 
المُؤتمر: :وقذ: أرسن: إلى :صورة من :مسوّدة الأصل: التق كتبها انيلة» : وكنت 


ا 


حريصاً على نشره فى هذه المجموعة دون المختصرء لاشتماله على مزيد من 
الفوائد» ومن أهمها الردّ على غرائب الدكتور الصديقي. ولكن لعدم وضوح 
الضورة اغتطروت. إلى أن اسعدل نه مختصيزة المتشور: 

وقد أشار الأستاذ المعصومى فى اخر بحثه هذا إلى أنه أعد كتاب 
التعليقات والنوادر للنشرء فانتظر الأستاذ حمد الجاسر صدوره» ولكن يبدو أن 
الأستاذ المعصومي نظر إلى عمله فرآه لم يبلغ من الإتقان مبلغاً كان يطمح إليه 
محقق الديوان الأستاذ العلامة أحمد راتب النفاخ رحمه الله - وهو من هو في 
تبحره وسعة اطلاعه ‏ قائلاً: «لم تذكر كتب اللغة (الشغبة) ولا (الشغوب)». 
فعقب الأستاذ المعصومى على ذلك بقوله: ١كانت‏ هذه الشغبة بعينها أتعبتنى 
هذه الكلمة فقال...»» وبعدما نقل تفسير المعري لكلمة (الشغبة) قال عن 
(الشغوب): «وأما (الشغوب) كصبور فجاء فى شعر الأخطل حيث قال. . 2.١‏ . 

وكلمة أخرى (الأحاقف) جاءت أيضاً فى شعر ابن الدمينة وعلق عليها 
الأستاذ النفاخ : «والأحاقف جمع حقف.ء ولم عد هذا التكسير في كتب اللغة 
وكأنه جمع الجمع». فأفاد الأستاذ المعصومى فى تعقيبه: «وردت الكلمة فى 
فائية مزاحم العقيلي فدونكم قوله أولاً : 

فمدّت بناناً للصفاح كأنه بنات النقا مالت بهن الأحاقف 

وكنت بحثت عنها طويلاً إلى أن وجدتها في شعر الفرزدق من رواية ابن 
حبيب (ت سنة 245 ه) وجاء في تفسيرها ما نصه: الأحاقف جمع حقفء 
يقال: حقف وأحاقف وهو ما انحنى من الرمل (ديوان الفرزدق» نسخة المكتب 
الابيوض: الورقة بقارن): 


إن هذا المنهج الذي اتبعه الأستاذ المعصومي فى تحقيق الألفاظ الثلاثة» 


فلم يجاوزها مكتفياً بالإشارة إلى خلو المعاجم عنهاء بل ظل يفتش عنها في 
بطون الدواوين الشعرية وشروحها حتى عثر عليها جميعاً» إنه لمنهج صعب 
يقصم الظهر ويأكل العمر. فإذا أريد سلوكه في كتاب مثل كتاب الهجري الحافل 
بأمثالها من النوادر لا في اللغة فحسب بل في الشعر وأسماء الشعراء والأنساب 
والأماكن فمتى يرجى ظهوره! هذاء وإن عدم حصول المحقق على مصادر 
مطبوعة ومخطوطة يعلم بوجودها في المكتبات ويأمل الوصول إليها لينفضها 
نفضاً لعله يجد فيها بغيته» إن ذلك مما يؤخر عمله ويقطع قلبه» فإنه لا يرضى 
بأن يقول: (لم أجد) إلا بعد أن يستفرغ وسعه. ولعل ذلك هو الذي جعل 
الأستاذ المعصومي مترددا في إخراج الكتاب بعد كل ما بذله من جهد جهيد 
وسعي بالغ . ظ ظ 


وحدث في عام 1987 م أن صدرت نشرة لكتاب الهجري في بغداد. كان 
أصلها رسالة جامعية نال عليها طالب عراقي شهادة الدكتوراه من جامعة مصرية» 
واعتمد فيها على القطعة المصرية فحسبء وقد سطا في دراسته على ما كتبه 
الأستاذ حمد الجاسر وتلعّب بنص الهجري إذ لم يكن أهلاً لقراءته وتحقيقه. 
فأثار ذلك حفيظة الأستاذ حمد فأنشأ عدة مقالات في مجلة العرب بعنوان 
(الدكاترة والعبث بالتراث). ثم أخرج سنة 1413 ه (1992 م) كتاب الهجري 
في أربعة أجزاءء قصر الجزء الأول منها على دراسة وافية لسيرة الهجري وثقافته 
وعصرهء وضم إليها مآخذه على النشرة العراقية. أما الأجزاء الثلاثة الباقية فجمع 
فيها ما استطاع أن يستخلصه من مادة القطعتين من الكتاب بعد ترتيبها في أربعة 
أقسام: الشعر والرجزء واللغة» وتحديد المواضع» والأنساب. وسمى عمله 
الدراسة ومختارات»» لأنه لم يستطع قراءة صفحات كثيرة من مصورة النسخة 
الهندية» واحتراساً من أن يظن أنه تحقيق للكتاب» فإنه إنما قصد «محاولة تقريبه 
للقارىء في موضوعات محصورة». وقال بصراحة في مقدمة الجزء الأول: «بل 
لا أزال أتمنى أن يوجد من يقوم بدراسة ما وصل إلينا منه» كما وضعه مؤلفه. 
وتيسير الاستفادة منه بتحقيقه ونشره. فما سبق نشره منه ‏ وهو ما تحويه القطعة 


المصرية ‏ بحاجة إلى أن يعاد النظر فيه» ليحقق تحقيقاً صحيحاً» ويضاف إليه ما 
تحويه المخطوطة الهندية من الكتاب فهى أغزر مادة». 


علم الأستاذ المعصومي بصدور نشرة الأستاذ حمد الجاسرء فطلب إلى 
غير واحد من معارفه إحضار نسخة له» ولكن مطبوعات دار اليمامة ليست 
متيسرة فى عامة المكتبات» والنسخة التى أهداها إليه الأستاذ حمد فور صدور 
الكتاب (كما حدثنى بذلك رحمه الله لما زرته لأول مرة في 1419/1/25 ه) 
اللا يا ديد سوق لسرن البريدي. فلما أبديت استعدادي لإيصال 
نسخة أخرى إلى الأستاذ المعصومي أحملها إليه بنفسي أو بطريقة تضمن 
وصولها إليه؛ فرح الأستاذ حمد وشكرني» وكتب إليه في رسالته المرافقة 
للكتاب المؤرخ في 1420/2/25 ه: «.. . وقد حاولت أن أرتب ما استطعت 
قراءته من المخطوطتين في دار الكتب المصرية وفي جامعة كلكتا (سهوء وهو 
يعني نسخة الجمعية الأسيوية) لأنني حاولت مراراً الحصول على نسخة مصورة 
منها فلم يتحقق لي هذا. وها أنا أبعث لكم نسخة من عملي لعل لديكم ما 
تلاحظونه لترشدوني إلى ما قد وقعت فيه من خطأء وسأكون شاكرا لكم 
ظ وسأنشره عندي في المجلة التى أصدرها واسمها مجلة (العرب). . .2. 

فلما سافرت إلى كلكتا في العام الماضي لزيارة الأستاذ المعصومي لأول 
مرة حرصت على الاطلاع على القطعة الهندية من كتاب الهجري» والنظر ‏ على 
وجه الخصوص - في أوراقها الأخيرة التي اشتكى الأستاذ حمد الجاسر من 
طمسها أو عدم وضوحهاء لأعرف أن ذلك كان من جراء سوء التصوير أو عيب 
في النسخة نفسها. وقد تفضل الأستاذ المعصومي» فتجشم ‏ مع ضعفه ‏ 
الذهاب معي يومين إلى المكتبة فسعدت في اليوم الثاني (1421/3/20 ه) 
برؤية هذه الدرة الفريدة. 


كعقيلة الدرٌ استضاء بها محرات عرش عزيزها العطة 
اعلى بيا تيتا اويا تقعيتة] لعظام كأنه سم 8 


وألمني أن الأوراق التي أشار إليها الأستاذ حمد هي على ما وصفها من 
عدم الوضوح بحيث تستعصي قراءتها. وقد حدثني الأستاذ المعصومي أنه لقي 
منها عناء شديداً حينما نسخ نسخته إلا أنه تمكن من قراءتهاء ولكن تغليف 
الأوراق زاد من خفاء الكلمات كما جار أحياناً على أطراف الصفحات,. فإن كان 
ترميم النسخة نفعها من جانب فقد أضرّ بها من جانب آخر. وتبين لي من ذلك 
أن نسخة الأستاذ المعصومي أصبحت الان أهم من أصلها المحفوظ في مكتبة 
الجمعية الاسيوية» لإكمال النقص الحاصل في نشرة الأستاذ حمد الجاسر. 
فاشتقت إلى الاطلاع على نسخته أيضاء ص0 - تمكيني من 
ذلك لبعض ظروفه الخاصة . 
ولا غرو أن الأستاذ حمد الجاسر رحمه الله والأستاذ المعصومى حفظه الله 
كانا خير من ينهض بتحقيق هذا الكتاب لو تهيأ اشتراكهما ذ في العمل وتظاهرا 
عليه» ولكن قدر الله ما شاءء رظي اللا مقوة عدر اذفزرها ليه جاهدا قر 
آلٍء فجزاه الله عن العلم والعلماء خير الجزاء. وأملنا معقود الان بالأستاذ 
المعصومي ونسخته.ء فإما أن يتجرد لإخراج الكتاب كاملاً حسب ترتيب 
النسختين» مستفيداً من تحقيقات سلفه في علم النسب والأماكن» أو يقابل 
المطبوع على نسختهء فيصحح الخطأء ويسد الخرم» ويستدرك الفائت» ويفرد 
كل.تذلك: فن. كتات: يكمل. العمل السابق6::وقك.:دعاة: إلئ.«ذلك: الأستاذ هيد 
لحار للع 


وأعتذر إلى القارىء من الإطالة التي حملني عليها قصدي إلى توضيح 
جوانب من تاريخ الاهتمام بكتاب الهجري» بالإضافة إلى ما يقلقني على 
مستقبله» حينما أنظر إلى ظروف الأستاذ المعصومي وعلو سنه وصحته. أسأل 
لله أن يعافيه» ويفرّج عنهء ويعينه على القيام بهذه المهمة. 

- البحث الثالث من بحوث هذ القسم عن نسب قدامة بن جعفر بن قدامة 
الكاتب وإسلام جده. أزال فيه الأستاذ المعصومي الغموض الشديد الذي يحيط 


بأبيه وبجدّه على وجه الخصوص . وفند أولا قول النديم بأن أباه جعفراً «ممن لا 
تفكر فيه ولا علم عنده» وأثبت أن جعفر بن قدامة المترجم عند الخطيب 
البغدادي هو أبو قدامة صاحب نقد الشعر. وقد ردّ فى ذلك على الدكتور بدوي 
طبانة الذي أثار الشك في سياق الخطيب» فقارن الو ب باق وتسناق 
النديم ورجح الأول بدلائل قوية. 

هذاء وأهم ما يضيفه هذا البحث إلى ترجمة قدامة المعلومة إثبات أن 
الذي أسلم بعد كونه نصرانياً هو جد قدامة بن جعفر بن قدامة. خلافاً للقدامى 
والمحدثين جميعاً الذين فهموا من كلام النديم أن قدامة الحفيد هو الذي أسلم 
على يد المكتفي. ٠‏ ثم رجح أن جده هو (قدامة بن زياد النصراني) الذي ذكره 
الطبري في أثناء الخبر عن نكبة إيتاخ الخزري في سنة 235 هء وقد حشد 
الباحث أدلة كثيرة على ما ذهب إليه . 


- في بحثه عن كعب بن زهير عني الباحث أولاً بتحقيق نسبه فرد على 
من جعل كعباً ' من غطفان» وأول من نقل ذلك ابن سلام الجمحي» وتبعه ابن 
قتيبة الذي تبعه أبو عبيد البكري . فأكد الأستاذ المعصومي أن كعباً من مزينة لا 
غيرء على أن أخواله من غطفان. فإن أم بني زهير كلهم كبشة بنت عمارء وهي 
من بني عبدالله بن غطفان. وعاش زهير في أصهاره. فنشأ أولاده في أخوالهم . 

ثم اتجه إلى تمحيص قصة إسلام بجير وكعب. ووفادة كعب على 
النبي وَْةّ وإنشاده قصيدة بانت سعادء وما إلى ذلك . 

- في سنة 1960 م نظمت جمعية إيران في مدينة كلكتا (/5001751 831 .18) 
ندوة علمية عن العلامة الفيلسوف صدر الدين الشيرازي الشهير ب (ملآً صدرا) 
الذي ظل شرحه لهداية الحكمة للأبهري جزءاً من المنهج الدراسي السائد في 
المدارس الهندية طيلة قرون» واستهلكته شروح علماء الهند وحواشيهم. فقدّء 
الأستاذ المعصومي في هذه الندوة ة بحثاً تناول فيه جوانب من حياته مستدركاً على 


بعص الباحثين المختصين كالفستشرق الكبير (إدورد براون). وأعذ في و ثمتاً 


وافياً لمؤلفات الشيرازي المطبوعة والمخطوطة, مع الدلالة على نسخها الخطية 
وأماكن وجودها. وأضاف إليها ملحقاً بحواشى علماء الهند على شرحه لهداية . 
الحكمة. وقد لقي البحث إعجاباً من المشاركين في الندوة: وأشاد به الدكتور 
حسين نصر الذي كان من المشاركين أيضاً في كتابه عن الشيرازي . 


أما بحث العلامة مرتضى الحسيني البلجرامي الزبيدي - حياته واثاره 
فأعظم به من بحث! وقد حفز الأستاذ المعصومي إلى كتابته ما أثاره الأستاذ 
عبد الستار فراج رحمه الله في مقدمته للطبعة الكويتية من تاج العروس من شكوك 
في كون المرتضى هندي المولد والمنشأ. وقد رد عليه الدكتور السيد محمد 
يوسف رحمه الله بمقال نشره في مجلة مجمع اللغة العربية بدمشق (المجلد 43 
ص 930 - 936) بعنوان «المرتضى كالمهند لا ينكر معدنه». ولكن الأستاذ 
المعصومي رأى أدلته غير كافية» فتجرد لهذا البحث القيم . 

تحدث فيه عن مولد المرتضى (بلكرام) وبحث تاريخ وروت الاسيرات 
العثمانية والصديقية والسادات الواسطية إليها وإقامتهم فيهاء من واقع المصادر 
التاريخية الأصيلة من الكتب والسجلات المطبوعة والمخطوطة. وهذه مادة 
جديدة كتبت لأول مرة في اللغة العربية. ثم حقق نسب المرتضى واسمه ولقبه 
وبين سبب الغموض في أصله الهندي. وغاص بعد ذلك في المجلدات العشر 
من تاج العروس نفسه ليستخرج منها مواد هندية منوعة تتعلق بتاريخ الهند 
وثقافتها ورجالها وأماكنها والمشايخ الذين تخرج عليهم فيهاء مما لا يمكن أن 
يدونه على ما هو عليه من الضبط والتدقيق مؤلف من خارج الهند. 


ثم أرخ المؤلف رحلات الزبيدي في طلب العلم في داخل الهند وخارجها 
إلى أن استقر فى مصر وتوفى بها سنة 1205 هء ونبه على أخطاء المؤلفين في 
لم لفاثة.ووينائله القن بلك ال 159"عترانا . 


يوه من العلوم. وهي شخصية (شاناق) الذي عاش حسب ما وصل إليه 
البعق الحديث ‏ في المائة الرابعة قبل الميلاد. وقد ذكره ابن أبي أصيبعة من 
أطباء الهند المشهورين فقال: «كانت له معالجات وتجارب كثيرة فى صناعة ‏ 
الطب» وتفنن في العلوم والحكمة؛ وكان بارعا في علم النجومء حسن الكلام». 
متقدم عند ملوك الهند) . ظ 


وقف العرب على عدد من مؤلفات شاناق» فتقلوها إلى العربية» وقد 
وصل إلينا من تلك الترجمات ترجمة كتاب السموم التي نشرها (أوغست مولر) 
سنة 1880 م في مجلة 22146 عن نسخة محفوظة في برلين» ثم أخرج (بطينا 
إستراوس) نشرة علمية لها عن ثلاث نسخ سنة 1934 م. ظ 


أما الباحثون الهنود فلم يعثروا حتى الان من اثاره إلا على كتاب واحد في 
السياسة والنظم الإدارية واسمه (أرطشاستر) الذي حقق نصه السنسكريتي 
المحقق الهندي الشهير (شاما شاستري) ونشره أول مرة في سنة 1909 م. 

استعرض الأستاذ المعصومى ما ورد عن شاناق فى المصادر العربية 
القديمة وما وصلت إليه التحقيقات الحديئة الى قاع مهنا تبتر قورف با درق 
الهنود» وحرر من خلال ذلك هذا البحث القيم الذي قدم فيه صورة واضحة 
الملامح لشاناق ومترجم كتابه عن السموم من الهندية إلى الفارسية (منكه 
الهندي). ولما عرّف بآثار شاناق عرج بصورة خاصة على كتابيه المنشورين 
وأشار إلى محتوياتهماء وختم البحث بتحقيق الفصل الذي أورده الطرطوشي في 
سراج الملوك من كتاب سماه (منتحل الجواهر) لشاناق الهندي معتمدا على 
نسخة خطية لكتاب الطرطوشي وترجمة فارسية مخطوطة له بالإضافة إلى طبعته 
المصرية وغيرها. 

والعمل المهم الذي قام به الأستاذ المعصومي في تحقيق هذا الفصل هو 
مقارنة الحكم التي تضمنها بنظائرها التي وردت في كتاب (أرطشاستر) لشاناق 


وكتاب (نيتي سار) ل (كامندك) وتحرير أسماء الملوك المذكورين فيها ورذها 
إلى أصولها الهندية . 

ومن أعجب ما في هذا البحث ما كتبه الأستاذ المعصومي عن «الجارية 
المسمومة»» وانظر كيف أمدّته قراءاته الواسعة المتنوعة بمادة نادرة لم يكن ليعثر 
عليها لو سلك المنهج الذي يتبعه أكثر الباحثين المختصين في جامعاتنا اليوم . 
وذلك أن آخر أبواب كتاب السموم كان في ذكر طرق خفية لأهل الهند في تغذية 
الجارية الصغيرة بالسم فأمر المأمون بحذفه عند ترجمته إلى العربية. وقد أحال 
شاناق على هذا الباب في موضع من كتابه فقال عن (الجارية المسمومة) : , 
وهذا مما انقطع. وإنما هو شيء كان فيما مضى. لا تجربة لنا به». فاستدرك 
عليه الأستاذ المعصومي إذ نقل حكاية من كتاب آثار الأول للعباسي تدل على أنه 
لم ينقطع وكان معمولاً به في القرن الرابع قبل الميلاد أي في زمن شاناق نفسه! 
ثم اكتشف وجوده عند المسلمين في الهند في القرن العاشر الهجري» ونقل من 
كتاب النور السافر للعيدروسي ما يشهد بذلك . 

دسيتجن القازق فى هذا القسم مقالين أتحفنا فيهها التولف بظائقة :من 
شعر (أمير خُسْرو) المتوفى سنة 725 ه و (مرزا غالب) المتوفى سنة 
5 ه. أما الأول فكان من أذكياء العالم» وقد برزت عبقريته في عدة 
مجالات منها الشعرء فكان من كبار شعراء الفارسية في الهند. أما (غالب) فإنه 
يعد أشعر شعراء الأردية. وقد حبب إلى الأستاذ المعصومي أن ينقل بعض 
شعرهما إلى العربية نظماً. وعلى الرغم من أن ترجمة الشعر تفقده معظم القيم 
الجمالية الموجودة في الأصل» وتصبح الترجمة شعراً جديداً له خصائصه 
وقيمه؛ لا يزال الأدباء يهتمون بترجمة روائع الشعر العالمي إلى لغات مختلفة 
ويجد الناس في قراءتها لذة جديدة تختلف عن التي ألفوها في شعرهم. ولا 
شك أن فن الترجمة نفسه فن صعب المراس» فكيف إذا كان النص المترجم نصاً 
شعرياً بديعاً» ثم أراد المترجم أن ينقله شعراً كذلك! وقد تيسر للأستاذ 
المعصومي بحسه الفني ومقدرته البيانية أن يمتع قراء العربية بترجمة منظومة 


لمقطوعات وأبيات من كلام الشاعرين العظيمين . 

وصلتنا مقاللات للاستاذ المعصومي متأخرة. فوضعناها في آخخر هلا 
رضي الله عنه.ء ومن 00 قصة ارد 8 الأدب العربي . فالمعر وف عند 
العلماء والدارسين والمثقفين عموماً أن مسطح بن أثاثة ابن خحالة أبي بكر رضي 
الله عنهء وقد جرى عليه كثير من العلماء السابقين أيضاً . ولكن الصواب أنه ابن 
بنت خالة أبى بكرء كما حقق ذلك فى هذا البحث. 

أما المقال الآخر فقد كتبه الأستاذ المعصومي لمجلة طلاب «المدرسة 
العالية»؟. أورد فيه قصة ممتعة استخرجها من معجم البلدان لياقوت» تؤرخ أول 
عهد العرب المسلمين بالرز في حياتهم» ثم حكاها بأسلوب قصصي أخّاذ. ولم 
ا 
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جليلة في علوم الحديث والتراجم واللغة والأدب والدواوين الشعرية» نشر 
معظمها على أيدي محققين مشاهيرء ومنهم علماء أجلة من الطبقة الأو 
كالعلامة عبد العزيز الميمني والأستاذ العلامة أحمد راتب 5 رحمهما الله 
وهذه الدراسات ليست مقصورة على إصلاح الأغلاط التي وقعت في تلك 
الكتب.٠‏ بل تضمنت - إلى ذلك - نكتاً وفوائد واستدراكات ومناقشات كثيرة. 
وقد تخللها أحياناً فصول طويلة» في تحقيق مسألة أو حل معضلة أو حسم نزاع 
قديم. لو أفردت لكانت مقالات مستقلة. ومن أمثلتها فصل في أسماء ذي 
الثدية وألقايه (ص 733 - 736) وفصل في اشتقاق (العاص) من أسمائهم 
(0 - 756)» وفصل في أول مولود ولد في الإسلام للمهاجرين (474 - 481) . 

وقبل أن اخذ في عرض بعض محتويات هذا القسم أريد أن أنبه على أن 
الإحالات في عدد من هذه الدراسات كانت في الأصل المطبوع موضوعة بين 


الأقواس في داخل النص». وكنت حريصاً على أن يطبع كل بحث ومقال على 
الوجه الذي نشر من قبل» ولكن اجتهد الناسخ في بعض مقالات هذا القسم 
فنزل إحالاته من النص إلى الحواشيء» فرأيت من التكلف أن تعاد إلى أماكنها 
الأولى مرة أخرى . ظ 

- أطول دراسة من هذا القسم دارت حول سير أعلام النبلاء للذهبي (طبعة 
معهد المخطوطات العربية بالقاهرة) ومعلوم أنه لم يصدر منها إلا ثلاثة 
مجلدات» أولهما بتحقيق الدكتور صلاح الدين المنجد والثاني بتحقيق الأستاذ 
إبراهيم الأبياري» وعليهما وقف الأستاذ المعصومي». فقيد ملحوظاته التي 
جاءت في أكثر من 150 صفحة من هذه المجموعة . 

وقد أصدرت مؤسسة الرسالة في بيروت عام 1401 ه (1981 م) طبعة 
كاملة للكتاب تولى تحقيقها طائفة من الفضلاء تحت إشراف الشيخ العالم 
شعيب الأرنؤوط وهي طبعة جيدة أنيقة المنظر طيبة المخبر. وقد اختفت فيها 
معظم العيوب التي لحقت طبعة معهد المخطوطات لضعف في التحقيق. وقد 
يظن بعض القراء أن نقد الأستاذ المعصومي قد فقد قيمته بعد صدور الطبعة 
الجديدة للسيرء ولكن ليس الأمر كذلك». فقد انطوت دراسته من الفوائد 
والمقارنات والاستطرادات ما لا يجده القارىء في حواشي السير» لالتزام منهج 
خاص حدد في تحقيق الكتاب لو خرج منه المحققون لما بلغ. الكتاب تمامه. 
وقد ناقش الأستاذ المعصومي أحياناً الإمام الذهبي أيضأء فرد عليه أو اعتذر 
عنه. ثم لا يخلو عمل مهما كان متقناً من زلات وعثرات. ونحيل القارىء على 
ترجمة واحدة فقط وهي ترجمة الزبير بن العوام - رضي الله عنه ‏ التي وردت في 
المجلد الأول». فقد وقعت فيها عدة أخطاء نبه عليها الأستاذ المعصومي» ولم 
يفطن لها الدكتور المنجد ‏ ولا يستغرب منه فإن ذلك ليس من اختصاصه ‏ ولا 
الأستاذ حسين الأسد محقق هذا الجزء من ط الرسالة» ولا الشيخ شعيب 
الأرنؤوط الذي أشرف على التحقيق وخرج أحاديثه». وأقتصر هنا على ذكر 
موضعين فقط . 


(1) نقل الذهبي رحمه الله من حديث عروة «أن أصحاب رسول الله كل 
فالوا الكو أله مسد انسل اكد ج ركان نمع انين "اوسن وهو انف شر 
سنين . . .2 ثم علق عليه بقوله : «قلت: هذه الوقعة هي يوم اليمامة إن شاء الله 
فإن عبدالله كان إذ ذاك ابن عشر سنين» (ط معهد المخطوطات 41/1 ط الرسالة 
2)2//1. 

عقب على ذلك الأستاذ المعصومي أولاً بقوله: «قلت: في الصحيح: 
قالوا للزبير يوم اليرموك. . . (انظر الجامع الصحيح: ص 527 - المناقب» ص 
6 - المغازي) والعجيب من المصنف أنه سها عن مراجعة الصحيح في سرد 
هذه الرواية وستعلمون كيف أن هذا السهو أوقعه في خطأ عجيب» . 

ثم عقب على تعليق الذهبي قائلاً: «هذه التعليقة من الذهبي رحمه الله تنم 
عما فاته من مراجعة الجامع الصحيح» وازداد استغرابنا أنه نقل قبل إيراده بلا 
فصل» ما وقع يوم بدر من قتل أبي ذات الكرش عن صحيح البخاري» وتلاه 
بحديث (ألا تشدٌ) فلا أدري كيف وقع فيما وقع! مهما يكن فلا نوافقه على قوله 
(هذه الوقعة يوم اليمامة) بعد أن ثبت في الصحيح في غير ما موضع أنه يوم 
اليرموك. أما سن عبدالله بن الزبير إذ ذاك فهي مذكورة كذلك في رواية 
الصحيح. واستدلال المصنف بها لا يجدي» ولكن السهو ربما يقع فيه أمثال 
الجبال! أما الدكتور المنجد فمر بذلك دون أي انتباه. ثم خطر ببالي أن الذهبي 
جوز ذلك لما أنه رأى سنّ عبدالله لا تتفق مع تاريخ اليرموك على القول 
المشهورء. ولكن فاته أن يتأمل بهذا الصدد في أمرين. . . (ص 523 524). 

(2) نقل الذهبي حديثاً طويلاً في قضاء ديوان الزبير رضي الله عنه جاء 


(ابن ربيعة) كذا وقع محرفاً في طبعة معهد المخطوطات (1/ 44) وطبعة 
الرسالة 0662/10 كلتيهما. والصواب ابن زمعة (بالزاي فالميم) ويظهر من اتفاق 


الطبعتين على التحريف أنه واقع في الأصول . 

والجدير بالذكر أن المشرف الذي تولى تخريج الأحاديث قد خرج 
الحديثين كليهما ولكن لم يستفد المحقق من هذا التخريج في تصحيح النص أو 
التعليق عليه في هذين الموضعين وغيرهما. ألا ينبىء ذلك بثغرة في المنهج 
المتبع في التحقيق؟ ظ 

مهد اللاراينة المسحقهة كن التبير إلتيا تطائفة تعن اللر ساك النقدرة 
سماها المؤلف بالميمنيات» فإنها تدور جميعاً حول تحقيقات العلامة عبد العزيز 
الميمني رحمه الله. وقد رأينا أن نستهلها بقصيدة الأستاذ المعصومي التي قيلت 
بمناسبة صدور عدد خاص لمجلة المجمع العلمي الهندي عن العلامة الميمني . 
وقد أشرنا إليها في بداية كلمتنا هذهء وهي قصيدة طويلة بلغت أبياتها ثمانية 
وخمسين ومائة بيت (158). ضمنها الشاعر ترجمة الأستاذ الميمني» فذكر 
بعض شيوخه وأصحابه وتلامذته. ورحلاته العلمية ومراحل حياته المختلفة. 
ونوه باختصاصه باللغة العربية ومجاراته في علمها فحول علماء العرب من 
معاصريه وثنائهم عليه. كما وصف فيها أعمال الأستاذ الميمني» وخص بالذكر 
منها كتابيه (أبو العلاء وما إليه) و (سمط اللالى) وأشار إلى شغفه بها وبمدرسة 
أستالينة كما عسنفه ثم أقبل على بيان اضراوته باللغة العربية») قائلا : 


و 


حنايا ضلوعي» ساق حُدٌ قطيئُها طواهاعلى جمر الغضا أوغضاالجمرٍ ‏ 
يجاوب وُرقَ اللابتين بطابة 2 عساهابواري الزند في صدره تدري 
له كيد حوّى إلى جٌيسوانة 6 تساعفه بالظل في وغرة الحرّ 
وتمنح إلفاآلفا أو مؤلفآ بأحلى جنى عِذْق ابن طابٌ أو البسر 
وأفاض بعد ذلك في تعداد فضائل اللغة العربية (لغة الذكر) ومزاياها معرباً 
عن اعتزازه بهاء في أبيات تذكرنا بالقصائد التي كان يلقيها العلامة محمد بهجة 
الأثئري - رحمه الله - وغيره في المؤتمرات السئوية لمجمع اللغة العربية 
بالقاهرة. وإليكم خاتمة الأبيات : 


ولولا مزايا الضاد لم تصم مهجتي (عيونٌ المها بين الرصافة والجسر) 

وها كاك المنس رن سمانها فقدنفذت أزلامها كبد الصخر 
على الفصحى لسان سريرتي وعنوانٌ تبجيلي لأصحابها الذّهر 

وصاغيتي فوق البضائع كلها وإن لم أكن رب البضائع كالئّجر 

على كل ذي حقٌ نثرثُ جِمّاعها فهاأناذامغريّ بذي مننْعُرَ 

وهكذا رجع إلى الثناء على العلامة الميمني مرة أخرى. ثم أخذه بعض ما 
يأخذ الشعراء في أوج تحليقهم فانثالت أبيات أجتزىء منها ببيتين فقط : 

ثنائي على عبد العزيز أفادكم معلقة لو زدتموها على العشر 

وو تدان مره نيد الوفنان صل لتر 
ختتمت القصيدة بالصلاة والسلام على النبي فَلِ. 

وقد علق الأستاذ المعصومي على قصيدته لتفسير الإشارات الكثيرة التي 
وردت فيهاء وترجم في الحواشي للأعلام الذين ذكروا في القصيدة» فحشاها 
بفوائد عزيزة تتصل بتاريخ م العربية في الهند . 

58 الدراسات النقدية فهي أربعة. أولها - وهي أطولها ‏ بعنوان طرر 
اللالي وسمطها الغالي وقد جاء في نحو مائة صفحة. وهو عبارة عن نظرات 
الاتحاذ الممصومي فى كنات الاذلى للكرى بيده امنيس والسمط من أجل 
عطاك الناؤية ١‏ الس رح دا وضف يه العااقة محورد قاقر رجه ال 
مقدمة الوحشيات فقال : ١لا‏ يدانيه كتاب في التحقيق». وقد أبدع كتاذ 
المعصومي في قصيدته المذكورة في وصف مؤاخذات البكري على القالى» 
وانتصار الميمني للقالي ومناقشاته للبكري» فقال: ظ 1 

وآهنا (فتى قاليقلا) فل وأنه رأىالبطل الهنديٌ قوّاه بالنصر 
وعن حوضه أضحى يدافع شاهرا مهنده في وجه جيش (أخي بكر) 
لحياه تسليم البشاشة لاثما يديهء وقدهرتهعاطفةالشكر 


بحوث وتنبيهات م 1 *# 2 33 سدم 


وق قمع"( انهه احتف اهلها “سحريزرا هذا كل اوه الدسسر 
فكم حملة (للميمني) يشتها على جحفل (البكري) بالكر والفر 

وقد مهد الأستاذ المعصومي لمآخذه بفصول في منزلة القالي وكتابه ثم 
البكري وكتابه» وتواضع العلماء وعدم استنكافهم من قبول النصح والتنبيه من 
غيرهم وإن كان الناصح أحدث سناً أو أقل شأناً. ثم تطرق إلى الكتب التي ألفت 
في النقد والتنبيه» مشيراً إلى بعض أسباب حدوث التصحيف والتحريف وما إلى 
ذلك» مؤكد أن نقد الناقد لا ينقص من قدر المنقود» ثم قال : 


«فكذلك هذه المؤاخذات البكرية على اللغوي الكبير ا على القالي - 
وهبْ أن بعضها صحيح جيد وبعضها رديء لا يؤبه به ولا يعتد - لا تزيل القالي 
من قمته الشماء» كما هي لا تفيد البكري فوق ما احتله من الذروة القعساء. 
وهكذا مناوشات الأستاذ الميمني لا تترك فزان الناق قاثلاى كه 1 تفيب 
إلى فضل اللاحق فوق واو عمرو طائلآً». (ص 704). 

زماة احمل عند اومضنا اناك الأنعاة الميمق «اتعد ل عليه هنو .عرق 
المراجع نفسها إذ التزم أن لا يجاوزها إلا مضطراً! يقول: 

«فإن الكبير على قدر مداركه العميقة الواسعة يتتبع النوادر الشاردة فيفيك 
ويجيد» وقلما يبالي بما فاته من الأمور الشائعة التي يحتاج إليها الصغار. ثم إن 
التكت النادرة من كل باب لعلها تكون أشد انفلاتاً وتفصياً من أوابد الوحش 
وكيز ارم لظيو كنبا ايداف اند كرفي “له علائقة هزه 'النوادن الشييفة التي 
تسترعى الانتباه» تتفلت منه أختها أو كوكية من أخواتهاء فلا استغراب إذن في 
أن يفوت الكبير شيء مما اتفق وقوعه في شبكة الصغير». (ص 710). 

بعد هذه التوطئة التي جاءت في عشر صفحات» يبدأ قسم الطرر وفيها 
تنبيه على بعض التصحيفات التى لم يفطن لها الأستاذ الميمني» وردٌ لبعض 
هجماته على البكري» وردٌ لبعض هجمات البكري على القالي» ومحاكمة بين 
أقوال الثلاثة: القالي والبكري والميمني» بالإضافة إلى استدراكات ونكت 


وفوائد أخرى جمة فى اللغة والأنساب والشعر والضبط والتخريج . 


وكان ينوي الأستاذ المعصومي أن يختم تنبيهاته هذه بنماذج من 
التحقيقات النفيسة التي انفرد بها الأستاذ الميمني وأودعها سمطه الغالي» ولكن 
مما يدعو إلى الأسف أنه توقف في ص 407 من الكتاب البالغ عدد صفحاته في 
أجزائه الثلاثة 1078 صفحة.ء فلم يكمل تدوين تنبيهاته» ولعله يعود إلى قراءة 
الكتاب قريباً كما وعد القراء . 


الدراسة الثانية من مجموعة الميمنيات حول ديوان حميد بن ثور الهلالي 
الذي صنعه الأستاذ الميمني ونشرته دار الكتب المصرية عام 1951 م» فاستدرك 
عليه الأستاذ المعصومي بعنوان (تقييد الفائتت من شعر حميد بن ثور الهلالي) 
وضتمعة أبناناً استخرجها من نوادر الهجري (القطعة الهندية) وغيره من الكتب» 
مع التنبيه على هفوات وقعت في الكتاب. ونشر استدراكه هذا في مجلة ثقافة 
الهند عام 1960 م. وقد نشر مستدرك آخر على شعر حميد بن ثور في مجلة 
معهد المخطوطات عام 1986 م (الكويت 2:30 ص 687 718) ولم يقف 
صاحبه الدكتور رضوان محمد النجار على مقال المعصومي الذي نشر قبله بستة 
وعشرين عاماًء ففاتته معظم مستدركاته»ء وجملة منها مأخوذة من المصادر 
المتداولة . 


- المجموعة الأخيرة من التنبيهات (تفاريق العصا) تضم خمس مقالات ‏ 
حول دواوين ابن الدمينة وجميل بثينة وابن مقبل 1 أبي خازم وكتاب 
الأشباه والنظائر للسيوطي (طبعة مجمع اللغة العربية بدمشق 

أما ديوان ابن الدمينة فقد نشر سنة اموي العلامة أحمد 
راتب النفاخ رحمه الله. ومن المصادر التي استقى منها شعر ابن الدمينة كتاب 
نوادر الهجري (نسخة دار الكتب المصرية) وإذ لم يقف على نسخة كلكتا فاته 
الشعر الذي ورد فيها. وبينما كان الأستاذ المعصومي ينوي نشر ما انفردت به 
القطعة الهندية من شعر ابن الدمينة إذ وقف على استدراك للأستاذ حمد الجاسر 


رحمه الله في مجلة المجمع العلمي العربي (المجلد 27 ص 101) قصد به 
المقصد نفسهء إلا أن بعض الأبيات جاءت في مقاله مصحفة أو مبتورة لأنه لم 
يتمكن من قراءة المصورة التى عنده من القطعة الهندية. فعقب عليه الأستاذ 
المعصومي بمقال سماه ا الجراب) صحح فيه الأخطاء الواقعة في مقال 
الأستاذ حمد الجاسر مع إيراد فوائد أخرى فات الأستاذ حمداً الإلماع إليها. 
وكان حق هذا التعقيب أن ينشر أيضاً في مجلة المجمع العلمي العربي ولكنه نشر 
في مجلة ثقافة الهند فلم يتمكن الأستاذ حمد الجاسر من الاستفادة منه في نشرته 
لنوادر الهجري (ص 696 704) وبقيت تلك الأخطاء فيها دون تصحيح . 

- أما تنبيهات الأستاذ المعصومي على ديواني بشر بن أبي خازم الأسدي 
وابن مقبل العجلاني فقد نشرت في (مجلة علوم إسلامية) الصادرة أصلاً باللغة 
الأردية من مركز العلوم الإسلامية بجامعة عليكره» فكانت للباحثين العرب أبعد 
الا من مجلة ثقافة الهند. فلم يصل المقالان ‏ بطبيعة الحال ‏ إلى محقق 
الديوانين الدكتور عزة حسن . أما ديوان بشر فقد أصدر المحقق طبعته الثانية عام 
0 الأولى (1960 م) ولعدم وقوفه على 
مقال الأستاذ المعصومي الذي نشر عام 1962 م فاتته الاستفادة مما اشتمل عليه 
من ملحوظات وتخريجات واستدراكات» وظلت الأبيات الفاثتة ة التي استدركها 
خارج الديوان في طبعته الثانية أيضاً. والجدير بالذكر أن سبعة أبيات منها كان 
الأستاذ نقلها من مخطوطة كتاب جمهرة نسب قريش للزبير بن بكار (نسخة 
بودليانة) وقد صدر الكتاب في العام نفسه بتحقيق العلامة محمود شاكر ‏ رحمه 
الله - الذي قال فى تعليقه على الأبيات: «وقد أخل بهذا الشعر ديوان بشر الذي 
طبع حديثاً بدمشق 8 بتحقيق صديقنا الدكتور عزة حسن جزاه الله خيراً) . فإذا كان 
للمحقق الفاضل العذر في عدم الوقوف على مقال الأستاذ المعصومي فكيف 
فاته الاطلاع على نشرة كتاب ابن بكار هذه؟ . 


أما التنبيهات على ديوان ابن مقبل فتكمن أهميتها فى أن الأستاذ 


فاعتمد فى تحقيقه على النسخة التركية وحدها وظنها فريدة. أما النسخة الهندية 
فقد وصفها الأستاذ المعصومي بأنها متأخرة وشبيهة جدا بالنسخة التركية» إلا 
أنها تعين على استكمال ألفاظ ذهبت بها الأرضة أو غيرها من الافات في النسخة 
المعتمدة» نحو قول ابن مقبل الذي ورد فى الديوان (ص 158) هكذا: 

لنقحت خوائل] حولل لتمامه ‏ رقب... ودبر كبشة عرمس 

فاجتهد المحقق في سد الخرم في الشطر الأول ووضع النقاط في الشطر 
الثاني. والصواب كما ورد في مخطوطة خدابخش : 

لقحت به من حولل لتمامه رقباء ذو دبر بكبشة عرمس 

وتشقمن. وراهة الاستاذ المعصومي هذه على فوائت الأبيات والروايات 
والتخريجات والتصحيحات . 

والجدير بالذكر أن مخطوطة خدابخش مجموع يضم ديوان بشر بن أبي 
خازم أيضا وعلى الرغم من اعتماد المحقق في إخراجه على نسختين وتأخر 
نسححة خدابخش ومشابهتها الشديدة لنسخة جوروم» لا يخلو الرجوع إليها من 
فائدة. فقد وردت فيها حاشية على بيت أضاءت بها كلمة خفيت على المحقق 
فعلق عليها: «مسر: هكذا رسمت هذه الكلمة في الأصلين المخطوطين ولم 
حدابختن ‏ وفسرت الكلمة فى الخاشية: 

أليس من الخسران العلمي أن محققاً ينشر ديوانين عام 1962 م في 
دمشق» وتنشر دراسة نقدية لهما فيى 1964 م و1966 م في الهندء أرشد فيها 
إلى وجود نسخة لكل منهما لم يعرفها المحقق» مع الإشادة بعمله والشكر 


المحقق ولا الناشر؟ . 


وقفة مع ديوان جميل بثينة (نشرة حسين نصار) . 


وهذه وقفة أخرى أخشى أن تطول قليلاً» أقفها كارهاً لها.ء وقد تمنيت 
أنها لم تكن» ولكن اضطررت إليها إجابة لداعي الإنصاف وإزالة لغواشي 
محمد بن القاسم الأنباري رت 328 ه). 


حكى الإمام أبو الحسن الدارقطني أنه حضره في مجلس أملاه يوم جمعة. 
فصحف اسماً أورده فى إسناد حديث - إما كان (حبان) فقال: (حيان)» أو 
«١‏ حبان» فقال: تان نال أبو الحسن : فأعظمت أن يحمل عن مثله في فضله 
وجلالته وهمء وهبته أن أوقفه على ذلك. فلما انقضى الإملاء تقدمت إلى 
المستملى» وذكرت له وهمهء وعرفته صواب القول فيه وانصرفت. ثم حضرت 
الجمعة الثانية مجلسه فقال أبو بكر للمستمليى: «عرّفٌ جماعة الحاضرين أنا 
صحفنا الاسم الفلاني لما أملينا حديث كذا في الجمعة الماضية» ونبهنا ذلك 
الكات: علن الضوات:: وهو كذاء. :ودف يألك الغات: آنا رعتعنا إلى الاضصل 
فوجدناه كما قال (تاريخ بغداد 23 2)2. [ 


أما بعدء فقد نشر الدكتور حسين نصار سنة 1958 م ديوان جميل بن 
معمر العذري. وكانت طبعته أوفى وأفضل من الطبعات الثلاث التي سبقتهاء 
لاعتماده فيها على الطبعات المذكورة وعلى مصادر أخرى عديدة مطبوعة 
ومخطوطة. ومن المصادر المهمة التي فاته الرجوع إليها: كتاب التعليقات 
والنوادر للهجري وكتاب المنازل والديار لابن منقذء فاستدرك الأستاذ 
المعصومي على طبعته في مقال نشر بعنوان (روائع نادرة من شعر جميل بثينة) 
في مجلة الدراسات الإسلامية (إسلام اباد) عام 1965 م. دل فيها على 
مجموعات مبغثرة في مكتبات العالم تحوي شيئاً من شعر جميل مشيراً - بوجه 
خاص - إلى أربعة مصادر مخطوطة». وهي: كتاب الإسعاف بشرح شواهد 
القاضي والكشاف للموصليء وكتاب عجائب الأشعار وغرائب الأخبار 


للشيزري» وكتاب المنازل والديار لابن منقذ» والتعليقات والنوادر للهجري . 

وإذ لم يتيسر له الرجوع - عند كتابة المقال ‏ إلى كتاب الإسعاف الذي 
اطلع على نسختين منه في مكتبة خدابخش» ولا إلى نسخة عجائب الأشعار 
المحفوظة في مدينة بشاورء اكتفى بإيراد ما تضمنه الكتابان الأخيران ومصادر 
أخرى نحو حماسة ابن الشجري وتشبيهات ابن أبي عون وغيرهماء وبلغ عدد 
الأسات المستدركة 81 بيثاً. ثم قيد فوائد أخرى في العزو والتخريج واختلاف 
الروايات والتنبيه على بعض التصحيفات والأغلاط» بالرجوع إلى بعض نوادر 
المطبوعات والمخطوطات نحو كتاب الواضح المبدن لمغلطائي الذي نشر الجزء 
الأول منه في دلهي عام 1936 م بعناية المستشرق أوتو إشبيز ونسخة مقروءة 
على المؤلف من كتاب أسواق الأشواق للبقاعي . 

وقد أثنى الأستاذ المعصومي في أول المقال على نشرة الدكتور حسين 
نصار قائلاً: «وأخيراً اقتفى أثر هؤلاء الثلاثة الدكتور حسين نصار فبذهم جميعاً 
بما أتيح له أن يعرض نصوص شعره المجموع في النشرات السالفة على شتى 
المخطوطات المهمة التي لم تصل إليها أيدي زملائه السابقين» وأن يضيف إليها 
من شوارد قصيده ومقلدات أبياته ما لم يعثروا عليه. فجاءت هذه المجموعة 
بالنسبة إلى أخواتها السالفة أوفى مجموعة مادة» وأصقلها ديباجة» وأحقها 
بالاعتبار من شتى نواحي التحقيق» . 

ثم بين عذر المحقق فيما فاته من شعر جميلء فقال: «غير أن 
المخطوطات المبعثرة لا يمكن الوصول إلا إلى بعضها دون بعضء» فلا عجب 
أن تبقى قي بطون الأسفار المخطوطة بالرغم من هاتيك المحاولات كلهاء أشياء 
غير قليلة مما لم يعثر عليها أحد من رواد شعر جميل». 

وكان من حسن حظ هذا المقال أنه حقق غرضه» فوقف عليه الدكتور 
حسين نصارء واستفاد منه في إعداد الطبعة الثانية من الديوان» ولكن ماذا فعل؟ 
أضناف ' إليها' الشحن: الممتارك. كله (إلا-شبعة أبنات: :من أوله): وكثيرا .هن 


التخريجات؛ وصحح بعض الأخطاء؛ ثم أحال على مصادر الأستاذ المعصومي 
رأساً دون أي إشارة فى هذه الإضافات والتعديلات كلها إليه أو إلى مقاله! . 


إن الدكتور. حسين نصار من كبار الأساتذة الجامعيين والمحققين 
ش المشهورية . وله فضل ظاهر على دارسي اللغة العربية. فكتابه (المعجم العربي) 
مرجع لا يستغني عنه طالب علم» يضاف إليه نشره بعض الدواوين الشعرية 
يضير الأستاذ المعصومي أن يستفيد أحد من علمه» ثم يغفل الإشارة إليه» فإن 
العالم المخلص الذي ينشر علمه بين الناس لينفعهم لا يرجو منهم من وراء ذلك 
جزاء ولا شكورا. ومع ذلك كان حرياً بالدكتور حسين نصار أن يشير إلى مقاله 
شكراأً للعلم وأداء للأمانة. وقد رأيت أن الأستاذ المعصومي لم يغمط حقه 
وَشِنَاد بعملة في مقدمة مقاله حقى الإشادة. 

وإليكم نماذج من استفادة الدكتور حسين نصار من مال الأستاذ 
(1) فسر الدكتور فى الطبعة الأولى كلمة (المهارق) الواردة في قول 
جميل : ش 

ب (الورق) يعنى ترعى أوراق الشجرء فنبه الأستاذ المعصومي على ذلك 
قائلاً: فلعله لم يدر أن المهارق: أوراق الكتابة. وقال المجد: «المهرق 
كمكرم : الصحيفة) . فالصواب إذن ال أراد بالمهارق الصحراء العلساغ- 

فعدل المحقق فى الطبعة الثانية فى تعليقه هكذا: «والمهارق: الصحاري 
تشبيهاً لها بالصحف» (ص 125). 

(2) علق الدكتور حسين نصار على قول جميل : 


على كل عيديٌ النجار مُراكل و«أذم تبارى وهي قَودٌ حراجف 

فقال: لاحراجف جمع حرجف ») والمعنى المذكور لها شي المعاجم: 
الريح الماردة الشداككة الهبوب». ولعله يريد أن هذه النوق تهب عليها هذه 
الريح» . 

فعقب عليه المعصومى بقوله : افلت: بل الصواف ‏ فيما يظهر - 
وصمها بشدة الجري تشبيهاً لها بتلك الريح الشديدة الهبوب» . 

فعدل الدكتور نصار في الطبعة الثانية على هذا النحو : «ولعله يريد أن هذه 
الوق سريطة مل بعل الزني »صن 0028 

(3):ذكن الأضعاة المعضوى فى مقاله أن المستق ندل البية الات : 

بين الهو لا أن لا إن لزمته غلض: كنيرزة الواشيسد لأف معول 

عن بطرس البستاني فقط. ولم يعثر عليه في مرجع قديمء فأرشده الأستاذ إلى 
عدة مصادر وقال: «قلت: استشهد به القتبي في أدب الكاتب (راجع شرح 
نسبه البطليوسى فى الاقتضاب (ص 469) وانظر اللسان (ج 17 ص 172). 

فحذف المحقق فى الطبعة الثانية ذكر بطرس البستانى» وأورد مصادره 
هكذا: 

«البطليوسي: الاقتضاب 469. اللسان عون» ولم ينسبه ابن قتيبة: أدب 
الكاتب. ولا م : المنصف 2)308:1. 

الملاحظ سين ليان ادر كط ا لان 
لآنه رجع إلى شرحه للجواليقي. ا المحقق فأغفل شرح الجواليقي. كتفي 
بأدب الكاتب دون أن يراجعهء ويذكر رقم الصفحة, ثم نقل المراجع الأخرى 


قد يقول بعض القراء إن ذلك مبالغة في سوء الظن بمحقق مثل الدكتور 
نصار وتعسف ليس إلاء فإن الكتب المذكورة ليست من المصادر النادرة التي 
يصعب الوصول إليها! فأقول: وهو كذلك ولكن هَبْهِ رجع إليها كلها عند 
التعديل في الطبعة الثانية» فهل اهتدى إليها بنفسه؟ ولماذا اقتصر على المصادر 
الأربعة المذكورة في النقد دون نقص أو زيادة؟ ثم لماذا لم يضف هذه الكتب 
إلى فهرس المصادر والمراجع في اخر الكتاب؟ 


(4) ذكر الأستاذ المعصومى أن المحقق نقل فى ص 216 «القطعة 
المنحولة عن بشير يموت ولم يطلع على مصدر آخرء فأقول : أنشدها الدميري 
في حياة الحيوان بلا عزو (ج 2 ص 2...)330. 


فعدل الدكتوان نصار تحت عنوان (مصادرها) : اابشير يموت 8© . وأوردها 
الدميري: حياة الحيوان 330:2 بلا عزوء ولم أجدها في أي مرجع آخر». كأنه 
هو الذي وجدها فى حياة الحيوان الذي ليس من مراجعه! . 


(5) ورد بيتان في ديوان جميل (ص 183) وزاد الأستاذ المعصومي على 
مصادرهما التي ذكرها المحقق في الطبعة الأولى: ذيل الأمالي والخصائص 
وجمهرة ابن دريد» ثم فال «نسييتها الشهاتت محمود في فتازل: الاحيات: إلى 
أبي العميثل (انظر أسواق الأشواق ال 52)» وهو يقصد نسخة أسواق الأشواق 
للبقاعي المحفوظة في مكتبة الجمعية الاسيوية في كلكتاء كما صرح بذلك في 
المقال. 

فأضاف الدكتور نصار في الطبعة الثانية المراجع المذكورة ومنها أسواق 
الاأقوافقاناة -«توذكر :قفن أنياق الأكتو اق 52 أن العنياب: حييزه سديها فى 
منازل الأخبات إلى أبي العميثل» . 1 


فهل رجع الدكتور نصار إلى نسخة كلكتا من أسواق الأشواق؟ ولماذا لم 


وقد تبين لي بعد المقارنة بين مقال المعصومي والطبعة الثانية من الديوان 
أن الدكتور حسين نصار لم يرجع من المصادر المذكورة في المقال إلا إلى 
مصدرين» وهما منازل الديار لابن منقذ» والحماسة الشجرية» وسائر الإحالاات 
مأخوذة من المقال نفسه. ولكن الذي يثير العجب أنه أغفل أيضاً أشياء من 
الممتنزكات والدريضاف: والرواباك ١‏ التن توووةف »قفن المضدرين المذكوري: 
ونبه عليها الأستاذ المعصومي» فلم دين 9 اطع الثانية» فهل استبقاها 
للطبعة الثالثة؟ لا أدري» ولكن أذكر هنا مثالا لكل من المصدرين : 


(1) خرج المحقق المقطوعة الواردة في ص 31 - 32 من كتاب الأغاني 
فدل الأستاذ المعصومي على أنها في كتاب المنازل والديار (24/أ) أيضاء 
فَأثنت الخلاف في رواية بعض الأشطر. ولكن المحقق لم يعدل في الطبعة 
الغائية : 

(2) في ص 51 مقطوعة في خمسة أبيات» وقال المحقق إنه لم يجد 
اليعية الأول والأخير إلا عند بشير يموت» فنبه الأستاذ المعصومي أن المقطوعة 
في حماسة ابن الشجري في ستة أبيات» وقيد فروق الروايات» ولكن لم يستفد 
المحقق من هذا التنبيه على الرغم من أهميته البالغة» إذ دله على مصدر أصيل 
للبيتين مع زيادة بيت» فيا للعجب! . 

ولقد كدت أغضي على ما وقع فيه الدكتور حسين نصارء ولا اند رايت 
أن قد زل بزلته بعض علية الباحثين» فالتبست أمور وانقلبت حقائق» فرأيت من 
واجبي - وأنا أقدم هذه المجموعة إلى الباحثين وطلبة العلم ‏ أن أكشف الغطاء . 
على كره مني ومن الأستاذ المعصومي أيضاًء لترجع الأمور إلى نصابها والحقوق 
إلى أصحابها . 

وذلك أن قصيدة كاملة وأكثر من نصف المقطوعات مما استدركه الأستاذ 
المعصومي على الطبعة الأولى من الديوان مستقاة من كتاب نوادر الهجري في 
قطعتيه المصرية والهندية. فأدخلها الدكتور حسين نصار في الطبعة الثانية من 


الديوان محيلاً على كتاب الهجري. فظن العلامة حمد الجاسر رحمه الله أن 
الدكتور وقف على الكتاب. فقال في تعليقه عليه من نشرته: «وشعر جميل جمع 
مراراء ولعل أوفاه ما جمعه الدكتور حسين نصارء فقد رجع فيه إلى كتاب 
الهجري. ولكن فاته بعض ما فى هذا الكتاب مما سترد الإشارة إليه»". 
(التعليقات والنوادر» القسم الثاني 0 2)6). 

وهذه الأبيات التى أشار الأستاذ حمد الجاسر إلى كونها قد فاتت الدكتور 
ابتة في أول مقال الأستاذ المعصومي» وأرقامها: 2 (بيتان): 4 (بيتان)» 5 (4 
أبيات) ومجموعها 8 أبيات» ةا أغفلها الدكتور نصارء كما أغفل فوائد 
أخرى سبقت الإشارة إليها! . 


ثم قابل الأستاذ حمد الجاسر ما ورد في كتاب الهجري من شعر جميل بما 
نقله المحقق منه في الديوان» فلاحظ فروقاً في قراءة النص وأشياء أخرى» فنبه 
عليها في تعليقاته ناسباً إياها جميعاً إلى المحقق. مع أن معظمها منقول من 
مقال الأستاذ المعصومي. وبعضها من خطأ المحقق وتصرفهء كما سنرى في 
السطور الاتية : 

(1) أورد المحقق القصيدة الميمية (وسيأتي مطلعها) من مستدركات 
المعصوميى فى ص 194 2.195 وذكر تحت عنوان (مصادرها): «نوادر 
الهجري عن الحسن بن عارم الرويبي الهلالي وحرمزة التميمي والدعدية (عدا 
3) والإسعاف للموصلي (23, 2))24. 

يلاحظ هنا أولاً أن هذه العبارة الأخيرة مكانها - حسب منهج المحقق - 
تحت عنوان (مصادرها) لا تحت (الشرح) وستعرف سر عدوله عن منهجه 
المألوف وضرره كذلك:. ظ 

ثم ذكر في نسب الحسن بن عارم: «الرويبي» بالباء» وأثبته الأستاذ حمد 
الجاسر بالنون وقال في تعليقه: «الرويني» كذا في الأصل. ولعل الصواب 
اروس بالنات ةيا الى انك وك ند عمااق ادك ومع الا لأنه 


اعتمد على مقال المعصومي الذي أثبت الكلمة بالباء» ولم يزد على ذلك . 
ظ (2) أثبت الأستاذ حمد الجاسر مطلع القصيدة كذا: 
... ني الشوق فالعين اللجوج سجوم إبتان وبلا المرها سير 

وقال في تعليقه: ١لم‏ تتضح الكلمة التي في أول اليكق 1 . آم المحمى: .. 
فأثبت (ثنى الشوق) كما وردت في مقال الأستاذ المعصومي» وكانت الكلمة - 
كما حدثني الأستاذ ‏ واضحة في المخطوط قبل أن يذهب ترميمه بطرفها . 

(3) عجز البيت التاسع من القصيدة : 

يي ف ين 

وغلق الأحكاة: حمق .على كلية (تحوف): اا( عرزت ) بزالوان كذ ف 
المخطوطة» وقرأها الدكتور نصار (حرف) وفسر الحرف (مبغضون لي) . 

الحقيقة أنها ليست قراءة الدكتور نصارء وإنما هيى خطأ مطبعي وقع في 
متن مقال الأستاذ المعصومي» وقد ثبتت في الحاشية برقم 18 في اخر المقال 
(ص 82 من مجلة الدراسات الإسلامية) بالواو على الصواب كما في 
المخطوط. وفسرها الأستاذ المعصومي بقوله: (كلهم حوف علي) أي 
مجتمعون بالعدواة» وهذا الاستعمال أهمله أصحاب المعاجم». وإذ لم يكن 
بين يدي المحقق كتاب الهجري. تخيل أن الخطأ في الحاشية دون المتن» 
فأئبت الكلمة بالراء» وانتزع من تفسير الأستاذ المعصومي تفسيرا له مقارباً في 
المعنى مغايرا في اللفظ! . 

(4) البيت 22 من القصيدة : 

وان انا يا جين أزالكم وحلاك عن أوطاننا لمشوم 

علق عليه الأستاذ حمد الجاسر بقوله: «قرأها الدكتور نصار (أزالكم) 
واضافة ينعا بغدتغز المت اس 

وإن مليكاً فيك ألوى بحجة علي وما خاصمته لخصوم 


وليس هذا في كتاب الهجري» . 

أما (أزالكم) فهي قراءة الأستاذ المعصومي» وقد أورد البيت برواية أخرى 
أيضا كماجاء :فى كناب الإسعاف الموضلى» لكو الدكتون سبي ضار بمرانها 
يو هات م 

وأما البيت التالي فقد أضافه الدكتور نصار من كتاب الإسعاف» كما أشار 
في العبارة التي نقلناها من قبل» ولكنه لم يوردها في موضعها الصحيح ‏ أعني 
تحت عنوان (مصادرها) ‏ فلم يفطن لها الأستاذ حمد. وقد نقل الدكتور نصار 
الورقة ال 30422 (مخطوطة خدابخشء» بانكى فور) فتلقف الدكتور نصار 
الببت» وحار في رقم الورقة هذا الطويل البالغ أكثر من ثلاثين ألفاً - وهو غير 
معقول لا محالة ‏ فاكتفى بقوله «والإسعاف للموصلي» دون ذكر رقم الجزء 
والورقة. ولعل هذا هو السر في نقل هذه العبارة من (مصادرها) إلى (الشرح)! . 

(5) ومن الة لقصيدة نفسها : 

أن أكتم ما بي منك ثم أبينه رواة الخنا إني إذاً للثيم 

قال الأستاذ حمد في تعليقه: «قرأها الدكتور نصار (أأكتم)». قلت: في 
مقال الأستاذ المعصومي (أن أكتم) كما أثبته الأستاذ حمدء و(أأكتم) من تصرف 
الك كتوق انعا د ظ 

(6) ومنها: 

تقد كلقع الردين الدية تخيووا لبس كلنا كا اليك ننه 

قال الأستاذ حمد: «قرأها الدكتور نصار (الواشى)». قلت: فى مقال 
المعصومي: ((الوشى) على الصواب ولكن دون ضبط بالشكل مثل الأبيات 
الأخرئ أما (الواشى) فى الديوان فلغله خطأ فى الطاغة أو تضرف هع المدقق: 

() ورد فى 5 قصيدة أخرى : 


عليهن من جل الحباء غطاية وهن مسرات الطماح سكون 

علق الأستاذ حمد الجاسر على كلمة (غطاية): «كذا في الأصل وقرأها 
الدكتور نصار (غطاؤه)». في مقال المعصومي كما في الأصل» و(غطاؤه) 
تصرف من الدكتور نصار. 

(8) ومنها: 

فأصبحت مثل الواله النازع الذي له كلما مد الحلاة حنين ‏ 

علق الأستاذ حمد على كلمة (الحلاة) قائلاً: كذا فى الأصل ويظهر أن 
الصواب (الحداة) كما قرأها الدكتور نصار) . 1 

(الحداة) قراءة الأستاذ المعصومي» وإنما نقلها الدكتور نصار من مقاله . 

(9) ومن قوله : 

فقلت: بل مرض قد كاد يذهبنىي فاستضحكت ثم قالت: بين ذاكا 

علق الأمتاة عمق (قيرها التكتور تسنان (قالت: ل أبن ) فافلا : إن كلم 
30 لفقم لوو بهاو كالدور عفدل امر 21 )ارقو العم سرف 1 

قلت: لقد أصاب الأستاذ حمدء أما الأصل الذي أشار إليه الدكتور نصار 
فى قوله: «فى الأصل : قالت بيّن. . .» فهو مقال الأستاذ المعصومى! إلا أنه 
أخطا ف 005 انض الدع بيط ركلماكةذي الففال. ْ 

(10) ومن قوله : 

سحيراً وأعناق المطي كأنها مدافع ثعبان أضرّ بها الوبل 

وقلق: الأسكاذ ييل الجاسى > اقرأها الذكتوزر نضانة أضر يها و الضو اب 
أنها قراءة الأستاذ المعصومي لا الدكتور نصار. 

وقد فوجىء الأستاذ المعصومى بتعليقات الأستاذ حمد الجاسر هذه فى 
نشرته لكتاب الهجري» فإني لما زرته في بيته في العام الماضي ألفيته يق 


صفحات مقاله. وصفحات كتاته الهجري . ينظر فى هلأ مرة » وفي ذلك مرة 
أخرى» ثم يرجع إلى ديوان جميل» وقد تملكته الحيرة والاستغراب. فسألته - 
وقد تبينت ما به ما الأمر؟ فقال: ألم تر أن الأستاذ حمد الجاسر وقع في سهو 
عظيم» إذ نسب قراءاتي إلى الدكتور حسين نصار؟ ولا شك أنه اطلع على مقالي 
حول ديوان جميل» ولكنه اختلط عليه الآمر عندما علق على كتاب الهجري» 
وهو واهم لا محالة! فكشفت له عن الأمرء وقلت: إن الأستاذ حمد الجاسر لم 
يقهف على مقالك ولا على الطبعة الأولى من ديوان جميل» وإنما وقف على 
الطبعة الثانية منه» فعرض عليها ما ورد في كتاب الهجري من شعر جميل وعلق 
بما علق معتقداً أن ما تضمه هذه الطبعة فى متنها وحواشيها من عمل المحقق 
وجهده. فانقضى عجبه مما كتبه الأستاذ حمد» ولكن حل محله عجب آخر أشد 
منه فلم يكن في حسبانه أن يحصل ما حصل من باحث كبير مثل الدكتور حسين 
نصار. وسألني ني إلا يسشوبه شسىء من الحزن والاستغراب: مادا كان يرزؤه لو 
أشار إلى مقالى! . 

وقضى الله أن تجمع بيت .وبين الدكتور حسين نصار ندوة علمية انعقدت 
في المدينة المنورة في أوائل رجب الماضي (1421ه). فشعرت بسعادتي إذ 
سنحت لى فرصة للجلوس إليه والاستماع إلى محاضرته. فقابلته وقلت له 
مستفسراً: أنت استفدت فى ديوان جميل من نسخة كلكتا من كتاب التوادر 
للهجري؛ فهل اطلعت على صورة منها؟ فأجاب بالنفى وقال بصراحة إن أحداً 
أرشل اله فالا وروا فى كسان فانسناد منهة. وذكر ايشا أنه مدورف طين 
ثالثة من الديوان» ثم انقطع حديثنا لعارض عرضص.. 
تشر في الطبعة الثانية من الديوان إلى استفادتك من ذلك المقال6 و الك اما 
على كتاب الهجري وغيره» فأفضى ذلك إلى وهم وخلط في تعليقات الأستاذ 
حمد الجاسر على كتاب الهجري. واستغرب ذلك كاتب المقال أيضاً. 
وقصصت عليه القصة. فسكت قليلاء ثم لم يزد على أن تساءل: ألم أشر إلى 


ذلك المقال؟ وأعجبني طيب الدكتور حسين نصارء سامحه الله وغفر لنا وله. 
ولس ذا لآن إلا أن ندعو الله عز وجل أن يبارك في حياته ويوفقه لإصدار طبعة 
جديدة من الديوان بعد استيفاء ما تبقى من إضافات الأستاذ. المعصومي. 
وتنقيحها وتخليصها من تلكم الشوائب . 


صلتي بالمؤلف وعملي في الكتاب . 

وقبل أن أختم كلمتي هذه أريد أن أبين باختصار صلتي بالأستاذ 
المعصومي وعملي في إعداد هذه المجموعة للنشر. 

قرأت اسم الأستاذ المعصومي لأول مرة» وأنا أفهرس لنفسي 
الموضوعات المنشورة في مجلة (معارف) العريقة التي تصدر بالأردية من (دار 
المصنفين) بمدينة (أعظم كره) منذ 1916 م ولا تزال محافظة على صدورها 
كل اشهن ل تو فقي وت انقطاع» وذلك أيام كنت طالباً في الصفوف العليا في 
مدرسة الإصلاح سنة 1969 م. وكان عنوان مقاله «معاني القران للطبري» الذي 
نشر في بعض أعداد سنة 1949 مء غير أني لم أعرج على المقال؛ ومضيت في 
عمل الذق: عسولا نه 

فلما التحقت بجامعة عليكره طالباً فى مرحلة الماجستيرء صادفنى ذات 
يوم في قسم اللغة العربية الأتكاد سيد جين الأكبرابادي أحد كبار 0 الهند 
وعميد كلية أصول ل ا بساريناء فخاطبني ‏ رحمه الله - 
ب «المعصومي الصغير» فشوقتنى كلمته هذه إلى معرفة الأستاذ المعصومي» وإن 
وو اوساو وه حينما وقفت على بعض مقالاته 
النقدية .“فإ الاستاة مين حمل ىن رديه الله - قد نشر لي في مجلة (برهان) 
الشهيرة الصادرة من ندوة المصنفين بدلهى» وكان هو رئيس تحريرهاء مقالا 
طويلاً في ثماني حلقات. في نقد مقال شر الفجلة شيها سول انار الشيهن 
أبي بكر وعمر ‏ رضي الله عنهما ‏ الواردة في كتاب البيان والتبيّن للجاحظ . ولا 


جرم أن تشبيهه إياي بالأستاذ المعصومي لم يكن إلا من باب الملاطفة 
والتشجيع» وأنى للظالع أن يبلغ شأو الضليع! . 

ومع ذلك لم يتفق لي الاطلاع على مقاللات الأستاذ المعصومي إلا عام 
0 م إذ عينت رئيس التحرير المساعد (801605 45515]886) لمجلة ثقافة الهند 
الفصلية الصادرة في اللغة العربية من مجلس الهند للروابط الثقافية بدلهي. التابع 
لوزارة الخارجية الهندية» وتصفحت الأعداد القديمة للمجلة. وسبب ذلك أن 
المجلة نفسها لم أرها إلا في جامعة عليكره. ولكن أعدادها الجديدة التى وقفت 
عليها هناك لم أجد فيها إلا الحديث عن أساطير الهند وفنونها وما إلى ذلك مما 
زهدني فيها. فلما اطلعت على الأعداد القديمة وجدتها غنية بنفائس المقالات» 
ومنها مقالات الأستاذ المعصومى حول ديوان ابن الدمينة وديوان حميد بن ثور 
الهلالى وغيرهماء فتبين لي مقدار علمه وعلو كعبه في البحث والتنقير. فلم 
صغيرة للسيد مرتضى الزبيدي بعنوان (القول المسموع في الفرق بين الكوع 
غمرة الفرح غاب عني ما المح إليه الأستاذ المعصومى فى رسالتهء وهو أنه قد 
شعر منذ زمن بتغير في سياسة المجلة فتوقف عن إرسال مقالاته إليها. ثم كنت 
حديث عهد بالوظيفة» وقد وجهني المدير العام لمطبوعات المجلس أن 
المقالات التى تنشر فى المجلة يجب أن تؤخذ الموافقة عليها من رئيس 
التحريرء فأرسلت إليه رسالة الزبيدي هذه بالبريد الحكومي المضمون؛» وكان 
يعمل انذاك في جامعة كشمير. ثم انتظرت وانتظرت» ووجهت إليه رسالة 
تذكير» فلم يجب» ولها زازنا: فى ذلهى يعتدميعة: أشهر أو أكثر .وفن المرة 
الوحيدة التى قابلته فيها طوال أيام عملي في المجلة ‏ وسألته فأنكر أن يكون قد 
وصله شيء أسمه (القول المسموع)! وقل سعرات ع0 شديدك». تالت ولم 
أرسل شيئاً بعد ذلك إلى رئيس التحرير طول بقائى في إدارة المجلة وأخذت 
أقزن يتنسى ما نكر قن الجتحلة ونا لاايكشن :واعقدزت: إلى الاستاذ المعصوى» 


ولك لم يفمل: وقد خاي عجزي عن نش هذه ارس 0 
اليوم . وأنا أقدم هذه المجموعة النفيسة م حورت الاستاذ المعصومي وتحقيقاته 
ل جمهرة العلماء والباحثين وطلاب العلم. ومن ضمنها رسالة الزبيدي 
المذكورة. 

أما هذه المجموعة فقد وصلتنى قبل خمس سنوات أو أقل نسخة من بحث 
الأستاذ المعصومي حول اليد مر نضى الزبيدي», لأسعى في نشرها في صورة 
بعنوان (تفاريق العصا) . وقد بعث بها إلي صديقي الأستاذ نوه سحيان روح 
القدس من لكناؤء فعرضتها بواسطة بعض الإخوان على ناشر حبسها عنده أكثر 
من سنة ثم اعتذرء فكلمت أخى الأستاذ محمد عزير شمس» وكنا تتحدث كثيراً 
في مجالسنا عن منزلة الأستاذ المعصومى وأهمية بحوثه ودراساته النقدية 
والحاجة إلى نشرها في العالم العربي ليستفيد منها الباحئون وطلبة العلم. ولما 
غرف اممكها عيليت الأنقاد محمة ايناتن تحنمن الها وعرضن: الامر عل 
الناشر العالم الحاج الحبيب اللمسي صاحب دار الغرب الإسلامي» الذي نذر 
على نفسه أن يخرج للناس ذخائر التراث الإسلامى ونفائس الكتب التى ينتقيها 
انتقاء, ثم يحر ص على إبرازها في انق صورة وأبهى حلة. ماضيأ في طريق 
مستتب اختاره لنفسه في نشر العلم» لا يعنيه فيه شىء غير قيمة الكتاب وخدمة 
استعداده لنشر بيخوث الأستاذ المعصومى كلها فى مجموعة واحدةء فبععثت: الية 
أن يسارع إلى جمع كل ما نشره في في العربية من بحوث ومقالات ثم يرسلها مع 
مقدمته وسيرته الذاتية إلى ة في الرياض أو إلى الأستاذ محمد عزير شمس في مكة 


المكرمة. 
وكان ظني حينئظذٍ أن مهمتي ستنتهي بتسليم البحوث إلى دار الغرب بعد 


قراءتها وتصحيح الأخطاء الطباعية والإملائية التي وقعت فيهاء لأن معظمها قد 
نشرت في مجلات لم تتهيأ لها مطابع راقية تهتم بالضبط والتصحيح. ولكن 
الأستاذ اللمسي والأخوين الكريمين الأستاذ محمد عزير شمس والأستاذ محمد 
السليماني أصروا على أن أقوم أنا بترتيب البحوث» وتصحيح تجارب الطبع» ثم ' 
إعداد الفهارس العامة ولا سيما فهرس فوائدها المكنونة في تضاعيف التنبيهات. 
متنزّلِينَ في ذلك علىّ! فلما فرغت من كل ذلك أمرني الأستاذ اللمسي أن أكتب 
أيضاً كلمة في أول المجموعة لتكون مدخلاً إلى محتوياتهاء وخاصة لأن مقدمة 
المؤلقة تأخرت كتيرا بيه طظروفه الصحية:.«واعيرا أب الآ ان عق امعان 
غلاف الكتاب» ولم أنجح في إقناعه بأن مثل هذه الخدمة المتواضعة للكتاب لا 
تسوّغنى نيل هذا الشرف. 

وقد هممت أن أضم إلى هذه المجموعة كتاب الرستميات» وهو ديوان 
شعر لأبي سعيد الرستمي من شعراء الصاحب بن عباد» نشره الأستاذ المعصومي 
عن مخطوطة فريدة انفردت بقصائد للرستمي» وأضاف إليه ما ورد من شعره في 
يتيمة الدهرء وقد صدر الكتاب من مجمع البحوث الإسلامية في إسلام اباد عام 
4 ه (1984 م) واستغرق صدوره خمسة عشر عاماً! ولكني رجحت فيما 
بعد أن يعاد طباعته في كتاب مستقل. مثل الكتب الأخرى التى لم يدفعها 
الأستاذ للنشر بعد تجربته المرة في طباعة كتاب الرستميات. - 

أما البحوث التي نشرها الأستاذ المعصومي في الأردية والفارسية فقد ألح 
الأستاذ اللمسي منذ البداية على أن تضم بعد ترجمتها إلى العربية ‏ إلى هذه 
المجموعة. ولكن الأستاذ المعصومي لم يستحسن أن يترجمها غيره» فتجتمع 
في كتابه أساليب مختلفة» وخشينا أيضاً أن ذلك قد يؤخر صدورهاء فأرجأنا 
أمرها. وكم وددنا لو ضم إلى هذه المجموعة مقال واحد ‏ على الأقل - وهو ما 
نشره الأستاذ المعصومي بالأردية في نقد (كتاب أسماء جبال تهامة وسكانها) 
لعرام بن الأصبغ السلمي بطبعتيه : دع العاذية عبد العوين المسض الصادرة عام 
7 هه وطبعة الأستاذ عبد السلام هارون الصادرة سنة 1372 ه. 


ولم تكن لتصل هذه البحوث إلى أيدي القراء لولا توفيق الله سبحانه 
وتعالى» ثم مبادرة الحاج الحبيب اللمسي وحثه واحتفاؤه» حرسه الله وشكر 
جهوده المخلصة في خدمة العلم ونشر أعلاق التراث الإسلامي. ولا يفوتني أن 
أشكر للصديقين الفاضلين الأستاذ محمد عزير شمس والأستاذ محمد السليماني 
سعيهما واهتمامهما بظهور هذا الكتاب» أحسن الله إليهما وجزاهما خير الجزاء . 
أما الصتديق العزين أو شتحبانا روح القدين ,قله الفغيل الأول قن "توجيةعنانتى 
إلى نشر بحوث الأستاذ المعصومي» إذ أرسل إلي مجموعة منها قبل سنوات كما 
سبق» فله الشكر الجزيل مني ومن القراء جميعاً. 


وأعتذر إلى الأستاذ المعصومى إذا قصرت فى الإبانة عن فضله وعرض 
بحوثه» فإني مع معرفتي بالأستاذ منذ أكثر من عشرين سنة ومراسلته أحياناً» لم 
أقف على سيرته العلمية» كما لم أحظ بمجالسته ومخالطته» غير الزيارة الوحيدة 
التي سبق ذكرهاء وكانت كإيماض البروق اللوامع! . 


وأخيراء أسأل الله عز وجل أن يفسح ف عمر أستاذنا الجليل, ويمتعه 


بالصحة والعافية» ويعينه على إخراج كنوزه من خبايا الزوايا» إنه سميع قريب . 


72 ه 


6 م 


رسالتان للعلامة حمد الجاسر رحمه الله إلى المؤلف 
(الرسالة الأولى) 
يسم الله الرحمن الرحيم 


الرقم : 019 التاريخ 5 ها 
حضرة الأستاذ الكريم أبي محفوظ الكريم المعصومي وفقه الله . 
سلام عليكم ورحمة الله وبركاته . 
وبعد فلا أزال أذكر لكم فضلكم بتحقيق التراث الإسلامي ومنه ما حاضرتم 


به عن أبي علي الهجري إذ اطلعتم على القسم المخطوط الموجود لديكم في مكتبة 
(جامعة كلكته) وقد ألفت عن الهجري كتاباً صدرته بكلمة إهداء لكم وللإخوة 


الاخرين» ولم أتلق منكم أي جواب ومع هذا صورة مقدمة الكتاب. 

وقد حاولت أن أرتب ما استطعت قراءته من المخطوطتين اللتين فى (دار 
الكفب: النضرية) واف (تخاسعة: كلكنه) لانن سحاولك خززارا البحضول على شيفة 

وها أنا أبعث لكم نسخة من عملى لعل لديكم ما تلاحظونه لترشدوني إلى 
ما قل وفعت فيه من خطأ. وأكون شاكرا لكم ادا رده عندي في المجلة التي 
أصدرها واسمها مجلة «العرب). 

وقد أكرمني الأخ الدكتور محمد أجمل أيوب الإصلاحي بتعهده بإيصالها 
إليكم جزاه الله خيراء وامل أن تكونوا ممتعين بصحة وعافية . 


والسلام عليكم ورحمة ألله وبركاته 


(الرسالة الثانية) 
يسم اله الرحمن الرحيم 


الرقم : 562 التاريخ 1420/11/8 ه 


الأستاذ العلامة أبو محفوظ الكريم معصومي وققه الله . 

سلام عليكم ورحمة الله وبركاته 

وبعد - فقد تلقيت شاكراً ومقدراً الكتاب المؤرخ في 11 رمضان 1420 ه 
وأجدني عاجزا عن إيفاء أستاذنا الجليل حقه من الشكر على ما جادت به قريحته 
من ثناء على محبه لا يستحقه. ولكن العالم الفاضل كالأستاذ أبو محفوظ ينظر 

إلى إخوانه بعين الفضل . 

دا حجنت لف نظو امكاذنا أن« كنات «المتاضيك ‏ الذدى: سوق أن" الاثر ته ونه 
للحربي اتضح لي أخيرا أنه ليس «المناسك» لأنني اطلعت على نصوص من 
مناسك الحربي لم أجدها في هذه المخطوطة وأوضح لي بعض الإخوان أنه 
كتاب «الطريق» لتلميذه لاجد بن خلف بن حيان المعروف بوكيع فأعدت 
طبعه بالاسمين . 

2 - كنت توقعت من أستاذنا أبي محفوظ أن يتحفني بوصف للمخطوطة الهندية 
التي أشرت إليها فيما نشرت من كتاب (التعليقات والنوادر) للهجريء لأن 
المصورة التي لدي من تلك المخطوطة لا يقرأ آاخرهاء إذ كثير من صفحاتها 
الأخيرة مطموسة. وتمنيت الحصول على مصورة أوضح منها فقد يكون فيها 
ما فاتني تدوينه فيما نشرت من الكتاب . 

إذا كان في إمكان أستاذنا الجليل أبو محفوظ أو أحد إخوانه إتحافي 
بتلك المصورة إذا كان واضحاً اخِرُهاء مع استعدادي لدفع ما يترتب على 


ذلك من م التكاليف منى تصوير وأجرة إرسال وغيرهما. ع الشكر 
الجزيل . 

3- إن الفضل الأول في معرفة الباقى من (نوادر الهجري) يرجع إلى أساتيذنا 
علماء الهند. كما أشرت إلى هذا فى مقدمة ما كتبته عن الهجريء ولهذا لا 
يستغرب منهم أن يكملوا فضلهم ببيان ما يعرفون عن نقص ما ورد في 
ترتيبي للكتاب بسبب عدم تمكني من قراءة آخر المخطوطة الهندية . 

تولاكم الله برعايته وتوفيقه وأحسن لي ولكم الخاتمة إنه على كل شيء 
قدير. 


والسلام عليكم ورحمة الله وبركاته 


مقدمة المؤلف 


هذه مجموعة بحوث ومقالات شتى» سنح لي أن أكتبها باللغة العربية على 
مواعيد مختلفة» واتفق لي نشرها في مجلات عديدة» عربية على الأكثر» صادرة 
من بلاد الهند وخارجها ‏ منها مجلة المجمع العلمي العربي بدمشق وهي تعرف 
الان بمجلة اللغة العربية» ومجلة ثقافة الهند بدلهي (الهند) ومجلة العرب لعلامة 
الجزيرة الشيخ حمد الجاسر رحمه الله؛ وأخواتها التي تذكر بأسمائها على 
الهوامش بأوائل البحوث كلهاء اعترافاً بمنتها الواسعة على هذا الكاتب . 

إن معرفتي باللغة العربية قليلة وضئيلة» لا أتفاخر بها على إخواننا في 
الدين عرباً وععجماًء ولكنها بنية إيماني بالكتاب والسنة بإذن الله» ولقد وضع 
حجرها الأساسي أبي الحفيّ بي مولانا محمد أمير حسن رحمه الله» وشاركه 
أحياناً أخي الكبير الدكتور محمد صغير حسن المعصومي» الذي أحيا كتاب 
النفس لابن بِاجّه الأندلسي ونشر عن فلسفته وغيرها أشياء كثيرة ممتعة» ثم 
تلاهما من قرأت عليه من أساتذتي الأعلام رحمهم الله أجمعين . 

حينما لم أكن أعرف أستاذا غير أبي وأخي» وذلك عند مروري بالكافية 
لابن الحاجب» وبشرحها الموسوم بالفوائد الضيائية للعلامة الشيخ عبد الرحمن 
الجامي» لعبت بقريحتي داعية التلهي بألعوبة عجيبة» وهي أني - سراً من أبي 
وأخي كليهما ‏ كنت أقرأ بنفسي كتاب حياة الحيوان للعلامة الدميري» وأستعين 
لحل مشكله وغريبه بكتاب الصراح للشيخ الإمام أبي الفضل محمد بن عمر بن 
خالد المدعو بجمال القرشي الذي ظفر بنسخة مصححة من صحاح الجوهري 


بخزانة كتب المدرسة الصاحبية البرهانية المسعودية بكاشغر فترجم مفردات اللغة 
وسمى هذه الترجمة «الصراح التي : فكنت أولاً وقبل كل شيء» أغير 
بعض كلمات الإمام الدميري تغييراً يسيراً أو كثيراً مهما استطعت في التعبير عما 
ذكره وشرحه الدميري في كل ترجمة من تراجم الحيوانات. فهكذا كنت أؤلف 
لنفسي على كل من الإبل والأسد والفرس وما إليها كتيباً على حدة» وكنت أزبر 
هاه التالزفاك التصيرة بمخط يذ على ترطالين لمين من املع تعض لدان 
الإفرنجية وأستعمل المداد الأسود الصيني للكتابة وكنت أعتقد في نفسي أنها 
مؤلفاتي! ثم اتفق ذات يوم أني اطلعت في ذخيرة أخي على «الدر النضيد في غر 
القصيد» و «المقامات السُّندِيبيّة» وكلاهما للعلامة الشيخ الكبير مولانا عبد الأول 
الجونفوري أصلاً والسندييبي مولداً (دفين كلكتا) والأول ديوان شعره والاخر 
مجموعة مقاماته على منهج الهمذاني والحريري. فتاقت نفسي اللعابة أن تؤلف 
على طرازها مجموعة مقالات عديدة فاتفق ق لي تأليفها ووصفت فيها جبال (راج 
كير) وغياضها بعربيتي الأولى نثراً ونظماً فسميتها (المقامات الراجكيرية). وكل 
ذلك كاناءهها |اخترعه: فليغى رون عدا لاة ب لكل والخلطى دلأ لدعتي قفني 
كثيراً حت إننن. لما ا* 00 فى مختلف الامتحانات المدرسية أو الجامعية 
ماي اموي 0 


أما انتسابي إلى المدرسة العالية بكلكتاء فمنحني كثير أ من التحرر في 
انتقاء الكتب للقراءة والمطالعة» وكانت مكتبة المدرسة عامرة للغاية تحتوي على 
ذخائر كتب أحرزتها في مدة مائة سنة وثلاث وستين سنة (1780 م 1943 م) 
وكنت أقضي كل يوم بعض الفرص في المكتبة عاكفاً تارة على مجلات عربية 
كالهلال لجرجي زيدان» والمقتطف» والمستمع العربي والأعداد القديمة لمجلة 
الضياء الصادرة من ندوة العلماء بلكناق وأمثالهاء وتارة أخرى على كتب التاريخ 
والتراجم والطبقات وأسماء الرجال وصنوف أخرى. واطلعت في ضمنها على 
كتابي أبي الريحان البيروني (1) كتاب تحقيق ما للهند من مقولة مقبولة عند 
العقل أو مرذولة» و(2) كتاب الاثار الباقة (وكلاهما حققه زخاو) واتفق مرة 


أن أستعير من خزانة الكتب هذهء تأليف الشيخ عناية الله المشرقي وهو زعيم 
الجمعية الموسومة ب «خاكسار» وكتابه هذا يسمى (تذكرة) بدون الألف واللام» 
فلما شرعت في قراءة عباراته العجيبة مبنى ومعنى» لم أستطع أن أقرأ الكتاب 
بالاستيعاب وكتبت على ورقة بيضاء استودعتها داخل المجلدة» كلمة جامعة 
للرد على أباطيل هذا الرجل العجيب وعنوانها «إياك والمشرقي» لعل ذلك وقع 
ببدء سنة خحمس وأربعين وتسع مائة وألف ميلادية» ولم يبق عندي نسخة من 
هذه الكلمة ولكنها توجد داخل هذه المجلدة المذكورة أنفاً وحدهاء إن بقيت 
مصونة في خزانة الكتب للمدرسة العالية الواقعة الآن في «بخشي بازار» بداكا 
(بنغلاديش) . 


هذه قصة علاقتي بقليل مرونتي على الكتابة بلسان العرب والإسلام ذكرتها 
بالاختصار تحديثاً بنعمة الله وإشادة بعجائب قدرة الله تبارك وتعالى وأعاذنى من 
رون اتفهينا باسرهاء 


أما خزائن الكتب التي استفدت بالمباشرة من محتوياتها ما بين مطبوعات 
قيمة ومخطوطات هامة. فلا بد أن أشير منها إلى خزانة كتب المدرسة العالية 
القديمة التي تخرجت على أساتذتها ثم إنها انتقلت بمعظم ذخائرها العربية 
والفارسية وكتب الألسنة الأخرى إلى شرقي باكستان وهي الان في «بخشي 
بازار» (داكا) كما تقدم ذكرها انفاً» وخزانة كتب الجمعية الاسيوية بكلكتاء 
والمكتبة الوطنية الحكومية بها. وأفادتني هاتان المكتبتان بمآثر كثيرة فوق 
غيرهما من خزائن الكتب لإقامتي بهذه المدينة العامرة وكثرة مزاولتي 
لضنائتهما. 


هذا ولم تخل رحلاتي من (كلكتا) إلى غيرها من الحواضر داخل الهند. 
عن جمع فوائد غير قليلة من المراجع النادرة التي عثرت عليها في خزانة مولانا 
ازاد بجامعة علي كره؛ ومكتبة العلامة شبلي النعماني بدار العلوم التابعة لندوة 
العلماء بلكناؤ» ومكتبة خدا بخش خان الشرقية ببانكى فور هذه الخزائن كلها 


حقيقة بامتناني لها وتأدية الشكر الجزيل إلى أمنائها وموظفيها على معاونتهم 
إياي بوجه طليق وإخلاص عميق . 


أما مقالاتي التي احتوتها هذه المجموعة فلا حاجة إلى الإطالة في 
وصفهاء غير أن أشير إلى أنَّ أقدمها في الواقع» عنوانها «قصيدة العروس» قد 
زبرتها في سنة إحدى وخمسين وتسع مائة وألف ميلادية ونشرتها على صفحات 
العدد الأول لمجلة المدرسة العالية (كلكتا) [ص 3 9. مايو سنة 1951 م] 
وكانت هذه المقالة حثت الأستاذ العلامة عبد العزيز الميمني وهو إذ ذاك رئيس 
القسم العربيى في جامعة على كره» على أن يزبر مقالة سماها «جلاء العروس» 
وبعث بها إلينا للنشر في مجلة المدرسة نفسها ولكن لم ينشر عددها التالي إلى 
مدة مديدة» فرأى الأستاذ أخيراً أن يبعث بمقالته إلى المجمع العلمي العربي 
بدمشق» فنشرت على صفحاتها. ومن هنا آن لي أن أرسل إلى المجمع العلمي 
العربي » مقالة لي في عدة مناقشات مع الأستاذ» بعنوان (نجعة الرائد) يراجع لها 
مجلة المجمع العلمي العربي (مج 33 ص 691-686 سنة 1958 م) وهي 
توجد في هذه المجموعة بين أيديكم» بعنوان (نظرة على قصيدة العروس 
وأخواتها) بزيادات كثيرة. ثم حيناً بعد حين كتبت ونشرت ما تيسر لي في 
مجلات أخرى بالهند وخارجها. 


ما كان بوسعي أن أقوم بتقديم هذه المجموعة إلى القراء السادة» لقلة 
الوسائل اللازمة للطباعة والنشر؛ ولكن الله عز وجل قيّض لها نفرآً من الأصدقاء 
النابهين» فبعثت على اقتراحهم» بنسخ مصورة لمقالاتي» إلى طبيب نزيل جدة 
يعرفني ويسمى الدكتور ظفير أحمد حرسه الله» فحصلوا على هذه النسخ من 
لديه واعتنوا بترتيبها وتقديمها إلى المولعين بها . 


على رأس أولئك الأصدقاء سيادة الأستاذ الجليل حبيب اللمسي التونسي 
حفظلة لد ساني .داو اقرب الأشاكنى :ميروكن دونه اجا كتيرا من مانم 
العلوم الإسلامية العربية ومراجعهاء بارك الله فى مساعيه وكثر أمثاله. ولا غرو 


أن بذله لوسعه ووكده في طباعة بحوثي ومقالاتي هذه أدل دليل على مميزاته 
بالوفاء لقضايا المودة وحقوق الإخاء على مستوى الملة السمحاء»؛ أسبغ الله عليه 
وعلينا جميعاً نعمه ظاهرة وباطنة . 

لقد حفزه على طبع مقالاتي الزهيدة» الأستاذ البحاثة محمد السليماني» 
حفظه الله؛ ولم يمكن لي حتى الان أن أتصل بهما ببعث الرسائل أو على 
الهاتف, فضلاً عن أن يقع اللقاء بأي واحد منهما ولو مرة. 

لكن توسط بيني وبينهما أستاذان جليلان أحدهما المحقق الفاضل محمد 
عزير شمس نزيل مكة المكرمة من أبناء مقاطعتي » واتفق لي مرة واحدة فقط قبل 
عشرين سنة أو أكثر أني قابلته هاهنا في كلكتا عند زيارته لها وكان أبوه من 
النغيلةء الكتان. 


أنا:الاعي ذهو تاذة الور معد احم اباتث الاماحعن نزي الريامن 
عاصمة المملكة العربية السعودية. وقد استمرت المراسلات بينى وبينه قرب 
عقدين أو أكثر. وفي يونيو الماضي من هذه السنة (2000 م) فقط شرفني لأول 
مرة بمقابلتى فى كلكتاء فإنه فى الرحلة الأخيرة من الرياض» إلى موطنه (سراي 
مير) بمديرية (أعظم كره) مقاطعة (أوترابرديش) قد تجشم لأجل مقابلتي أن يزور 
كلكتا (غرب البنغال) لثلاثة أيام فقط (منذ يوم الخميس» التاسع عشر من ربيع 
الأول سنة 1 هم الثاني والعشرين من يونيو سنة 2000 م» إلى يوم السبت 
الحادي والعشرين من ربيع الأول سنة 1421 ه/ الرابع والعشرين من يونيو سنة 
0 ميلادية). فجزاه الله على أواخيه جزاءً حسناً بسنا . 


ليست إطالتي بما ذكرت إلا لبيان ما منحني الله المولى الكريم من نعمه 
الجثوائرة والاته المتكائرة» حتى ربطني بقدرته المتعالية بحبال هؤ لاء السادة النبلاء . 
ومقالاتي هذه. وإخراجها إلى النور من طوايا الحجب وخبايا الستور» خير 
الجزاء وأضعاف العطاء . 


فلا يفوتني أن أتقدم إزجاء الشكر الجزيل إليهم طرا من أعماق قلبي على 
أياديهم الخالصة وعواطفهم الصميمة المتنوعة . 

ثم الرجاء الأكيد أن حضرات القراء كلما انتفعوا من محتوياتها ذكروا ما 
لهم من يد أو إصبع في طبعها ونشرها وشكروا صنائعهم الجمة. وما وقفوا عليه 
من خطأ أو زلة لوقوع قدمي في زحلفة ومزلة» أسبلوا عليها ذيول الصفح 
الجميل وعرفوني بكل عثرة وزلل حتى أتخلص بمعونتهم من خطل ووحل» 
ودعوا لي ولابائي وأساتذتي وسائر أهل الوسلام أن يتغمدنا الله برحمته 


- 


ومغمرته. 
الف الطيين: بوأزتواهه أمياك: المومتية. واضكانة: وهحاناتة “الثر المعيلات 
والمحجلين وعلى من تبعهم بإحسان إلى يوم الدين . 


تحريرا في كلكتا (الهند) أبو محفوظ الكريم معصومي 
رقم 1/33, سي - يوم الاثنين 28 رمضان» 1421 ه 
هري كرشناكونار رود 5 ديسمبر » 2000 م 
كلكتا ‏ 700014 
(غرب البنغال) 


ترجمة المؤلف بقلمه 


هذا المفتقر حيأً وميتاً إلى رحمة الله ومغفرته» ولد يوم الحادي والثلاثين 
من يوليو سنة إحدى وثلاثين وتسعمائة وألف (1931) ميلادية. 


محلتي التي ولدت بها تسمى (مَهُوا توله) أو (سراي) من محلات مدينة 
(بهار شريف) العتيقة التي سميت بها مقاطعة (بهار) الواقعة بين مقاطعتي (أوترا 
برديش) و (غرب البنغال) وقد ذكرها العلامة الشريف مرتضى الزبيدي البلجرامي 
في تاج العروس (ج 3 ص 64) مستدركاً بها على (القاموس المحيط) لمجد 
الدين الفيروزابادي . 


أما كلمة (مهوا) بفتح الميم وسكون الهاء وفتح الواو وسكون الألف فقد 
وقف عليها ابن بطوطة المغربي الرحالة الشهير في رحلته فضبطها وفسرها. وهي 
شجرة كبيرة من أشجار الهند» لها ثمر يؤكل طيب الرائحة» شديد الحلاوة عند 
النضج» يتخذون من أثمارها وأزهارها نوعاً من الخمر. وكلمة (توله) بضم التاء 
الحاكية لصوت (1) الإفرنجية وسكون الواو وفتح اللام وسكون الهاء؛ معناها 
البقعة أو المحل. و(سراي) كلمة فارسية الأصلء معناها الرباط حيث ينزلون 
في أثناء رحلتهم الواسعة . 

أما (بهار) فأصلها (وهار) بالواو المفتوحة» لكنها انقلبت على الألسنة 
بكسر الباء التحتانية الموحدة» والمعنى مدرسة البوذيين وزاوية مراقباتهم . 
وكانت إحدى مدارسهم القديمة في مدينة (بلخ) من بلاد الأفاغنة» تسمى (لَوَا 
وَهارا) أي الوهار الجديد ثم انقلبت معبدا للمجوس ومركزا للنار التي تعبدوا لها 


فصارت (نوبهار) وكانت سدانتها منذ البداية إلى البرامكة قبل اعتناقهم للإسلام . 


ينتمي أبواي إلى أسرتين معروفتين بالدين والتقى وكانت أسرة أمي 
الكريمة تنزل محلة (خاص كنحج). وهي غير بعيدة من محلة ابائي» يحول بينهما 
شارع كبير متواصل من مدينة (بانكي فور) أو (عظيم اباد) إلى مدينة (رانشي) 
الجبلية التي لا تزال مصيفاً لحاكم المقاطعة منذ بدء حكومة الإنكليز حتى الان 
بعد التحرر. لقد عاش جدي الشيخ محمد معصوم (رحمه الله) ذا عناية كبيرة 
بتربية أولاده ذكراناً وإناثاً على مستوى ديني رفيع. فرباهم طرا تربية إسلامية 
قويمة وأرشدهم مهما استطاع إلى التحلي بعلوم الكتاب والسنة ونهاية الاعتناء 
بصالح الأعمال مع التوقيى من زخارف الدنيا الفانية الخلابة. وبالإشارة إليه 
اخترنا نسبة (المعصومي) الملحقة بآخر أسمائنا. 


كان أبي مولانا محمد أمير حسن بن الشيخ محمد معصوم» رحمهما الله 
تعالى خامس إخوانه الستة وقد حصل على العلوم الإسلامية إلى بعض أبواب 
كتاب مختصر المعاني للتفتازاني في المدرسة الإسلامية في مدينة (بهار شريف) 
ثم سافر إلى مديئة (إله اباد) من عواصم مقاطعة (أوترا برديش) وانتسب إلى 
المدرسة السبحانية بهاء فزامله ثلاثة آخرون منهم مولانا أبو المحاسن محمد 
سجاد» وهؤلاء الأربعة هم الطبقة الأولى للمتخرجين على الشيخ القدوة مولانا 
عبد الكافي وأعوانه في التدريس بهذه المدرسة سنة إحدى وعشرين وثلاثمائة 
وألف هجرية. واختبرهم على رؤوس الملا أعلام العلماء إذ ذاك. ولما جاءت 
نوبة أبي» أعجب به أحد المختبرين العلامة الكبير مولانا أبو الخير محمد عبد 
الوهاب السَرْبَهْدَويء إعجاباً شديداء حتى كتب على ورقة الشهادة قطعة 
ارتجلها فى وصف هذا الطالب ثم أثبت توقيعه عليها وهي بنصها وفصها كما 
يلي : ظ 

تلألاأ في الدجى بدر منير وفي الأفلاك فوق النور نورٌ 

أضاء بضوئه صفحات دهر وفي لمعانهبرٌ وبير 


وهذاالبدر نورهء نورعلم ببهجة وجهه انشرح الصدور 

به اكتسب العلاء عزيز عصر غريب الدهر في علم أمير 

اناد مو بورقة الحياوه واتدار قعييطتى الذكرقي العادية عي لعزي الميمني) 
وحواشيها فى ص 699). 
الإفتاء التابعة للمدرسة السبحانية» وقد أخبرني بعض حفدة الشيخ الكبير مولانا 
عبك الكافي ر حمه الله أن مجلدات ضحمة التعول الفتاوى الجكرود بخط أبي 
توجد للان في مكتبة المدرسة السبحانية . 


ثم انتقل - رحمه الله - إلى مدينة كلكتا واستقر بها في محلة (تانتي باغ) 
فبنى بها مدرسة تسمى (معين الإسلام) إلى صفوف العالمية والفضيلة وكانت 
ملحقة بلجنة امتحانات المدارس الحكومية في بنغالة بكلكتاء ولعله قضى هاهنا 
في كلكتا نحو عشر سنوات. وفي أثنائها اتفق له أن يلقي الدروس على طلاب 
المدرسة العالية (الحكومية) حينما تولى السيد (هارلى) عمادة المدرسة العالية 
وهو اخ الموظانين الاكلرن عدر هذا ابي الخليل قن القدرسة السكوي: 


بينغالة . 





كام الإتكليز 
ل 1 ا وتولى رفاضة المدرسين بالمدرسة القاية: في داك 


قد سافر اس ل مدينة (داكا).» إحدى العراصم ‏ الثلاث 


فوالكة 00 إلى رحمة الله في نفس السئة ودفن في مقبرة آبائه 
في (بهار شريف) غفر الله لهم وبرد مضاجعهم . 

كان أبي شدين الأعضاء تعلني اولادة وتريههم الديية وكات رآية الجازم أن 
يتعلم كل واحد من أولاده الذكور اللغة العربية ثم العلوم الإسلامية ولأجل ذلك 
عاش يباشر تدريسهم بنفسه إلى أن يصلحوا للانتساب إلى المدارس الرسمية 
وينجحوا في استكمال الدراسات الدينية العربية بباهر النجاح . 


بحوث وتبيهات م 1 © 3 5م ده 


كنت أصغر أولاده الذكور واتفق لي أن أرافقه في الأسفار قبل أن أجاواة 
السنة الخامسة من عمريء فقرأت عليه كتاب الله العظيم إلى آخره مع بعض ‏ 
الكتب الأردوية ثم الفارسية إلى أن جاءت نوبة اللغة العربية تصريفاً ونحوا إلى 
الشافية والكافية لابن الحاجب والفوائد الضيائية شرح الكافية للشيخ عبد الرحمن 
الجاميى. وقد أحفظني ا كتانب يضبات: الصنيان 5 نصر الفراهيى» وهو 
مجموعة قصائده الفارسية سرد فيها مفردات اللغتين العربية والفارسية وهي على 
أوزان العروض المختلفة كلهاء ثم أحفظني كتاب نيل الأرب في مثلثات العرب 
للشيخ اللغوي حسن قويدر الخليلي . وقد شارك أبي في تدريسي وترغيبي في 
إتقان اللغة العربية نظماً ونثراً أخى الكبير الدكتور محمد صغير حسن المعصومي 
الذي نال الدكتوراه من 5 وصار أحد أعضاء مجمع اللغة العربية 
المراسلين بدمشق» قرأت عليه اللامية المنسوبة إلى السموأل بن عاديا وغيرها 
ونعض الحكايات من 'تفنحة اليم للكترواتق:وأشياء أخري . 


كانت طريقة أبي في التعليم أن يقرأ الطالب متن الكتاب العربي قراءة 
صحيحة حسب استطاعته الذاتية نتيجة لتتبع القواعد التصريفية والضوابط النحوية 
وكلما سنح للأستاذ أن يلقن الطالب بالصوابء لقنه بذلك تلقيناً موضحاً ثم أمره 
بإعادة الفقرة أو الفقرات على الوجه القويم». ثم انتقل إلى حل اللغات وبيان 
التراكيب العويصة حلاً مفصلاً ثم إلى بيان المطالب» وكان حتماً على الطالب أن 
يعيد كل ذلك بالتزام الترتيب» والأستاذ يصغي إليه في أثناء ذلك تمام الإصغاء . 

لقد انتفعت من هذه الطريقة انتفاعاً عظيماً وإن كانت كثيرة الاصطبار 
للمعلم والمتعلم كليهما. وبينما كنت أقرأ بعض أبواب (الفوائد الضيائية) 
للعلامة عبد الرحمن الجامي وهو شرح الكافية لابن الحاجب» سنح لي أن أنظم 
الشعر العربي لأول مرة في التاسعة من سنوات عمري. ولا أحفظ الان إلا صدر 
البيت الأول وهو بنصه كما يلي : 

طلع الهلال لنا برونق نوره 


قلت ذلك بمناسبة هلال رمضان المبارك . 


بعد ذلك بقليل أخذت عن والدي أوائل كتاب مشكاة المصابيح وشرح 
الوقاية ونور الأنوار شرح المنار للشيخ الكبير ملا أحمد جيوّن الأميتوي» فآثر 
ابي أن انحييت إلى صف امتحان العالمية بالمدرسة الحمادية» ثم أديت الامتحان 
الرسميى تحت لجنة امتحانات المدارس ببنغالة الواقعة في كلكتاء ففزت بحمد 
الله وفضله بنجاح باهر في الامتحان المنعقد سنة 1943 م وكنت ثالث الناجحين 
في الدرجة الأولى ببنغالة تماماً [يعني على مستوى الولاية] وأصبت مكافأة 
حكومية لمدة سنتين. والآن رأى أبي أن أنتسب إلى صف الفضيلة بالمدرسة 
العالية الحكومية في (كلكتا) في أثناء مايو سئة 1942 ميلادية. فأقمت هنا في 
كلكتا وحيداً في أخلك الأدوار بسبب الحرب العالمية الثانية» وأصيب أبي 
ببعض الأمراض الشديدة فانصرف إلى (بهار شريف) حتى توفي إلى رحمة الله 
في أوائل سنة ثلاث وأربعين وتسعمائة وألف (1943) ميلادية» إنا لله وإليه 
راجعون. ولما أديت امتحان الفضيلة سنة 1944 ميلادية نجحت - بفضل الله 
وغوالة عق الدريعة الآرلن وماك ذا تو الناجدين دافن وبغالة تان ويحفيالك 
على مكافأة حكومية لمدة سنتين. فانتظمت في طلاب التخصص في الحديث 
النبوي فقرأت على كبار أساتذة المدرسة العالية كتب الصحاح الستة قراءة بحث 
وتنقيح» وتفسير سورة البقرة كما فسرها القاضي البيضاوي» وسورتي آل عمران 
والنساء على ما فسرهما الزمخشري في كشافه» وكتاب الإتقان في علوم القران 
للسيوطي» والتاريخ الإسلامي منذ أولية العرب قبل الإسلام إلى سيطرة هولاكو 
على بغداد ثم اعتناق المغول للإسلام. . 


هذا ونجحت في امتحان التخصص سنة 1946 م يعون الله وتوفيقه وجئت 
أول الناجحين فى الدرجة الأولى فى بنغالة تماماً. 

بعد الفراغ من امتحان التخصص» تزوجت سنة 1946 مء امتثالاً لأمر 
أمي الكريمة. وقد أصر علي أخي الكبير أن أرافقه إلى (داكا) لتعلم اللغة 


الإنجليزية وبعض العلوم الحديثة اللازمة فسافرت إلى (داكا) وأقمت معه في 
تتبع اللغة الإنحليزية وما إليها. وكنت في هذه الفترة ربما أتمتع بمطالعة بعض ١‏ 
الكتب العربية المستعارة على الأكثر من خزانة كتب الجامعة فاطلعت في بعض 
الفرص على «أبي العلاء وما إليه» للعلامة الميمني» فنظمت في الذب عن أبي 
العلاء كلمة طويلة تتضمن الرد على البحائي . 

ثم إن المدرسة العالية الواقعة في (كلكتا) منذ بنائها الأول سنة ثمانين 
وسبعمائة وألف (1780 م) ميلادية» انتقلت نتيجة تقسيم البلاد بين الهند 
وباكستان» في نصف أغسطس سنة (1947 م) إلى (داكا) عاصمة شرقي باكستان 
ثم بنغلاديش وكنت إذ ذاك ثاوياً بها منذ قبل التقسيمء فلما استقر بأهالي 
المدرسة القرار في (داكا) أخذت أقابلهم» واتفق ذات يوم أن أتشرف بزيارة 
حضرة الأستاذ مولانا محمد ضياء الحق وهو عميد المدرسة منذ سنة 1943 م 
وكان يحبني كثيراء فاقترح عليّ أن أشتغل بعمل بحث عن موضوع هام» تحت 
إشراف الأستاذ العلامة أبي الزبرقان عبد الرحمن الكاشغري؛ فبدأت العمل 
بإشرافه على دراسة تفسير جامع البيان للإمام الكبير محمد بن جرير الطبري 
رحمه الله دراسة انتقادية منذ أوائل سنة 1948 ميلادية. وألفت كتاب معاني 
القران للإمام الطبري» وكتبت تعريفاً بعملي هذا مقالة باللغة الأردوية» وقد 
نُشِرت في مجلة «معارف» لدار المصنفين أو أكاديمية العلامة شبلي النعماني 
بأعظم كره» وكان مديرها إذ ذاك العلامة الكبير السيد محمد سليمان الندوي . 
وهذه المقالة قد أعجب بها بعض الكبار من علماء الهندء وشرفوني بارائهم 
النافعة القيّمة تحبيذا وتنويهاً بعملى هذا. 

ثم اتفق أن حكومة غرب البنغال (الهند) أعلنت بقصدها الجازم لإحياء . 
المدرسة العالية في كلكتاء على اقتراح العلامة الأكبر مولانا أبي الكلام ازاده ‏ 
والحكومة المركزية في دلهي الجديدة» فقدّمتٌ طلبي لبعض المناصب التعليمية 
إلى مدير المعارف العمومية بغرب البنغال (كلكتا) فانتخبوني فقونا ساعد 
[تعطعدء؛ :مؤؤوزودوة] لإلقاء الدروسء» فانتقلت إلى كلكتا وانتظمت في زمرة 
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المعلمين بالمدرسة العالية (كلكتا) منذ رابع شهر أبريل سنة 1949 ميلادية ثم 


سافرت إلى (داكا) للمرة الأخيرة فى نفس السنة للشركة فى امتحان لجنة 
المدارس الثانوية الحديثة» وبعد ذلك انقطعت علاقتى من (داكا) تماماً . 


ذا نويقية: .على :وظينق «الشدكورة :الغا إلى اتافض 'قتراتن نه لهسي 
وتسعمائة وألف ميلادية. والظيك يدا [1-60111861] في تاريخ الإسلام 
والحضارة الإسلامية منذ تاسع فبراير سنة (1950) ميلادية. واستمر بقائي على 
هذا المنصب إلى عاشر أكتوبرء سنة 1968 م, ثم انتتخبوني أستاذا [:5,066550] 
في الحديث والتفسير» منذ الحادي عشر من أكتوبر سنة 1968 ميلادية واستمر 
عملي على ذلك إلى أن أحيل العاجز إلى المعاش في الحادي والثلاثين من شهر 
يوليو سنة إحدى وتسعين وتسعمائة وألف (1991) ميلادية. ظ 

قد فاتني أن أذكر أشياءء ولا بأس أن أشير منها خاصة إلى مشاركتي في 
الامتحانات الجامعية بجامعة على كرهء فنجحت في امتحان البكالوريا سنة 
7 م بالدرجة الأولى مع ا ا الوسام الجامعي ثم في امتحان 
الماجستير سنة 1969 ميلادية فحصلت على النجاح بالدرجة الأولى مع 
استحقاق الوسامة لأول الناجحين» وكل ذلك بعون الله وتوفيقه . 


ومن نعم الله على هذا المفتقر إلى الله وحده. أن حكومة الهند المركزية 
منحتني شهادة التفوق الرسمية كأستاذ فى اللغة العربية على مستوى الهند 
الحاضرة كلها سلة 1977 ميلادية. ثم حصلت منها على جائزة رئيس الهند 
[80ةث 2201 :1353] سنة 1991 م وهي عبارة عن شهادة الامتياز في اللغة 
العربية مع مكافأة سنوية طيلة الحياة. 

أما اشتغالي بخدمة علوم الدين واللغة العربية مع قلة بضاعتي» فأسأل الله 
المولى الكريم أن يتقبله بقبول حسن ويوفقنى وسائر أهل الإيمان والإسلام لما 
يحب ويرضى به من الأعمال الصالحة ويجازي جزاءً حسنئاً أبوي المرحومين 


بالنص المبين وعلى اله وصحبه ومن تبعهم بإحسان إلى يوم الدين, كتير كثيرا 


وبكرة وأصيلا . 
كلكتا قالها بفمه وكتبها بقلمه 
3], سي - هري كرشناكونارد رود أبو محفوظ الكريم معصومي 
كلكتا ‏ 700014 (سابقاً) أستاذ في علوم الحديث والتفسير بالمدرسة 
الهند العالية (الحكومية) فى كلكتاء غرب البنغال» الهند 


2 شهر رمضانء. 1421 هجرية 


109 ديسمبر » 2000 ميلادية 


70 د 


فسوافه الرجن الحم 


32 عورم ال ل ل تش اورم 


هد امشو رحيا ومساء إلى رجه ادكه ومغزتة) وزرر 
21 


لام الخادزى والالا سن امن لو لبشه احرى ورلا بن بر لاسعرارم و المت 


ملاح . اس و ل 1 ” 

5 مدئ التى ولزن رن تسبى ( موا نرله )ام رسراى) من 
مخلات سرك ( 0 220 العسمة الى سريسك بر مماطعه (إبرار ) 
الواقئة سن مقاطعرئٌ ا ردص ) ع (عرب الشغال ) وكرد كر ها 
الملامة التريض مريضى الرمدى الراض فى أناج العروس (ح + ص 54) 
مسد ره ما على ( العاموس] مط ) حمر الدين الفر ون ادرف 

ل كر احير ال اليم مانا كا لاووسكيالاد 
شور ا ابن بطرظ المعرف الجلاة السهير قل رحلانر ملسا اوشستيا 
وقى محرة رةس م سجارام مط" ١‏ انمره وكل طمالراعة درءدالملاوه عدر 
النضيم: جوز ونا من ذ نا ابره ريما نحا من الخزر- وكلمة (لرلمع دنم الما 
الحاكرة لص و1 31 ترخس وسكرقت الاق مولام ورك ال ا © يسن 0 
النفعة 5و حل. 00000 ائى 90 رسيه الاضل » محناه١‏ الرباط حم يعزو 
ونام حلم الوا سعمة . 

ما 0١‏ نار قاصرن وهار ) لالواوالود بك ياس 
على [برنسْءَ ل اماس اح “قاشع بور رس التو سنن د 
أويه مراتبا2م ورم مدارصي المثد مه أق مدرلة ( بل و 
لاد الأ شاعنة )2 لصبو دخو دنا ع أى اوها ديد > الميت معد ١‏ 
“موس و مرزا ددنا رالى لسبروا (نا كصارد كرد ان وا 

مز السداية إلى المراملة دماح العار 

١‏ يشمى اتواى إلى انين محعرب ومن اوسن ورك نت السلا الى 
الكر متم 50 تحلى رخا ص كي ور جسم راخرة من محلم اماى ع( يحول بسرصها شارع 

سمطو صمل من هرينة ( اك وود ع أو( عنلم 5< ) إلى مديلة (رانشى ) لفبلى: 


نمادج 


من أوائل المة لمجملا 
وائل المقالات المنشو هَ 

رة فى | 

٠ و‎ : / 
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قصعرة اشع 


بقدما 0 


روات زر ران اليو 9 بلس هودن جبال الص روخ شعني 
فى النظمغيرم نو الوصيرق ال بها لحرب العروس: قن نشرها الات أزعبل العزة”< 
لمر فى الشم كوأثرلس الطر اق ! 0 
وله ياسع قم منود لالض فضتين منيدا اح لاهمابالشل ص را لاخر 
جامع لومرعتانيد باستنول رشيره م 14 فد لا سيوم ن هال« القص لعترعل أ احسب- 
ْ القرحرلئّاعيها 
ال طبس ةشر مواسز لز درتب ماقام كنبا أنا 
اح يكين على :لش مكلاح لكر ىّ 00 راق جه الأذظ شل كل 
شق إلى خم :ادن سن صفوان: مدراء ول ان ل 0 اقول 
افيوجدتبروان. 5از ني لسرب وو يثرن وضعو افبوامئن لكاب وإلاضيكية 
ظ ال 0 إنهوذ اك اليل الى عاش فى وول لمر 
دادس لك صري لد دل الصامسية . رلولاالمخطوطة_من هذا القصيرٌ الحفوظة 
فى مكب ةلاشين بدن نماكانت نع بووطم رطق لح ١‏ وونين 
كنبا تحت لنا الباب المغل نكل مصراعر حي مض هلالد 
«دتثالان حجين الكلاتزي. “فا لكات خا لصفو اننصتانال دض --555 
المهلب ىن هوشفلى قال ادن نكل :قلت نان ت سأكب ثال وماأكات». 
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نف العبارٌ الانفنة الذكرما ينص عط أن صاحب الفضب و كارمنجالس يزيل سال - 


لحل الو ادالنا هينف السدلية الامربةٍ رذ اتش ناعنهن الرجل النصيرا الى نتم 


رااسن عردل “ا فار مسن + 4 «(م) ( ساق كرك الشيزر, عه انط الحاشية مرثةمم| 











0 00 العالرم 4ج تراظ اكاو.د مسد قفن لا 1 


٠‏ له 
[ مطبعة مويب المطا ارخ > تلكا ل 


مما سس لجسو مم 


م 4 ٠‏ 
صلرألدينى الشيواؤى 
حداته: وتيا لاس 
للاسئان )3 متدقونة ا لكر يم معصودى 


التااى الأملان. ‏ والذييقة النالية علرة 


1 1 


أن احسن ما تبتدى به 6 العلامد النيلسوتف معد بن اك إن #حيى 
و 17 


٠ 5‏ . يون . ٠‏ . 
الشيرارزى الشهير يملا صدراء عو ما انكل اسدادء امام معدلل دأثر دأساء 2 اناه 6 


اما ل نوأ ءءء ف ل اليارت دن ماومسم ي. |1 لمر كك ع : 
و 1 لا د 0 
ا محل 
صدرا ! جاهعت (رنته باج أ كردوك در فضل ثعاداء: إست خراج اا دوت 
لي . 0 ٠. . ٠.‏ 3 ( + . - 
2( عر 
١‏ 


ل أن تتناوص فى اأنبحث عن حياتد وككاره) عدر ينار إن 32 55 


الاديدار زر ا انتشار الملسةة كىئ بلأع الي:نل2 و خاصه َّ نا سات !ندال 0 
5 
. 1 14> .>“ | 5 ّ 
لاساومى َك درل الحادىي ملسمدع 5 1 
لو ل اسن اماك الف الخاذيية 1 اليئة ان النتوث العتاية : لم تخد 
ود هك ين ليسة ١‏ ئْ 5 
الع 00م أنه اتقدوت: النا ند اال ايه الثرن اناده التضبر فق الى انعد 
. تت يل 3 52 _ ,ا م عد 1 ٠‏ 0-7 أ 4 3 
٠. 9 .-. ٠. ٠. .‏ 5 و0 95 .4 . ٠.‏ 5 أ 


. 59 / 1 -.-. 4 0 ء.‎ ٠ 0 5 2 ٠ 
5 با«ه .: ّ 1 ا و م‎ : 3 ١ 
ار 2 ل سوا عن سأ دده عدون وا شللل على 52-0 أ الما 0 ا كلدك أ اح لمحا سن‎ 

. ' 


٠ 1 2 1‏ , 
3 1 7 - 31 د ٠‏ إآه - ١‏ 
على عرسن الموطكه ُ دعأورت العمر ذء العليةك بدو 3 ذأ ع ١‏ 8 ممق الميجا 89 للعاوم 


0- ١ 


»|_٠ 
سه آم‎ 
سبي" ييح طيد ييا‎ ٠ > 5 


إلءءلمد -ن ذغ ثبل ؛ نتد كأن») سبك عناية» بشنون العام ردك أعارم ععد ا دده 
0 
اأعلوم على أن م سن تنا دن دور هم 589 ءن ير كمه ؛ وانخانك انيد ودود عم 


تترى' هو ندرأ خاعبد عن الشيحين 0 عيد ألس و عمد العزي: ١‏ التسلبيون » ( ع8 اثسما 








اح يسنم لمشي عم ع معييدا ع ل معد 








عليه يا جاسست تدش هم ميمه 


)١1(‏ الذتكابة ىا" تعنص الجاع عرو (ابران). ) ( مان اكرام ص ١31‏ 9 وص 





3 مذة النادة أى 0 وم الثاء , و فذى | , اللام سكرن الذون قذمم إلداء المرحدة» باجدة 
- قاعاعع م( ا 


و كن * 
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ديوان أبن مقبل 


تحديق الدكدور ءعزة حسدن 


ديم بن أبى بن مقمل العجلانى أحد الححة الذين وردت ف قفن روأة الشءر 
الثقات, و أثمة اللغة الأثيات, هذه المقولة المأثورة ده و من أراد الغريب 
الشديد اللمة فى شعر أبن مقبل 0 وأبن حدر و حدويل بن ثور الهلا لى ل الى الراعي, , 
٠‏ و مزاحم المقيل»' سوكان ذلك مما أحس. به أبن.مقول نفسه حيث قال : 
ل 0 
وأكثر بيدأ فارةا صضربت له حدزون جال” الشعر حعى #يسرأ 
أغر غريباً يمسم الناس وجرء كما تمسح الأيدى الأغر' المشهرا' 
وجاء عنه فيما حكوا من أقاويله« إنولاً رسل القواى عوجا, فتأ تينى وقد 
ثقفتها ع" ظ ظ 
مازال ديوان ضعر نيم نادراً بعر العثور ع مخطوطه , إلى أن أخخر جدت 
فى الجمهوربة العربية السوريةء نشرة منقحة و محققة لديوانه فى عام 957ام . 
ولما عثرت غليها عاودت بى الوهلة الأولى إلى إبان تلمذتى للاستاذ عبدالرحمن 
الكاشغرى ؛ الذى دراسته لشعر ابن مقبل عرفتنى أول مرة بمكانة هذا الشاءر 
و آيمة شعره . وتان اتفق له قبل ثلائين سنة أونحوها, أن يتتبع نصوص شعر 
أبن مقمل وبودعها فى نسخة «فرزة ,؟ اند أن الظطروف ل تسأعده للآن على 


)١(‏ اللصون ق الادب (الكويت) ص ١51‏ ظ 
(؟) ديوان ابن مقبل تحةيق الدكتور عزةحسن (دمشق , 1137)ص ١71‏ 
0( راغب الاصمبانى : محاضرات الأدياء (مصر /ال158اه) 48:1١‏ 
(4) مسعود عام الندوى : مقدمة الزهرات ( مجموعة شعرية للكاشذرى) : 
(لكناؤ 04"م) ص 8؟؛ مدالتار : تاريخ المدرسة العالية (بالأرودية 
(داكة, 945() ” :..؟ ظ 


0 7ه 
مله عار را سلرممية 7 رعسده) تاحدام 


٠ 5‏ - 0 له ٠‏ ب 
بقلم الاستاذ ابي محفوظ الكى بم العصومى 


نشر ديوان جميل بثينة الد كتور حسين نصار» وقبله اتفق لثلاثة من 
المغرمين بذاك الشاعر العذرى » ان يبذلوا جهدهم الجبيد فى اخراج ديوانه؛ 
وكان راثدهم الاول ا ا ا 
غابريى" و ثلثها الاستاذ بطرس البستانى؟ ولكلهم فضيلة لا تار بقدر ما 
تسنى لكل واحد منهم فى تدوين شعره المبشوثء من تتبع شثّى الكتب 
التداولة »و ضراجعة المخطوطات النادرة التى عثُروا عليها فى ظرونهم 
الخاصه ‏ 1 ظ 

و اخيرا اتتنى هولاء الثلاثة الدكتور حسين نصار؟ فبذ هم: جميعا 
يمأ أتيح نه ان يعرض نصوص شعره المجموع فى النشر ات السالنة على شتى 
المخطوطات المهمة التى لم تصل اليها ايدى زملانه السابقين ‏ و أن يضيف 
اليها من شوارد قصيده و مقلدات أبياته ما لم يعثروا عليه فجاءت هذه 
الجسرعنة رالسيية الى اخراتها المالنة افن مسرعية عادة و اقعلها د ساعتة 
و ا<قها بالاعتبار من شتى نواحى التحقيق » غير ان الممخطوطات المبعثرة 
لا .يمكن الوصول الا الى بعضها دون بعض » فلا عجب ان تبتّى فى بطون 
بعض الاسنار المخطوطة » بالرخم عن هاتيك المحاولات كلها » أشياء غس . 
فيلة ما لم يش علينا أخد من رواد شع ميل ن ظ 

لم مان جره مشيرظا وندو نان سه ررب واعا قرأنا 
فقط عن جزء تام من شعره » وصل به ابو على القالى الى الاندلس*, كا حدثنا 
ابن خلكان عن ديوان شعره المشهور فى عصرها و لعل سخ كن براه كيت 
الى القرن العاشر فقد اطلع عليها السيوطى ااا 5 
«ستقلة قى شعره ‏ 


با 


سي يس ب يو 


غلة الورامسات الراتطامه تر راعسعرم كياق ععام اقكةام 


فيه الآرر في لادب العريي 


الاسناذ أدبو محفوظ الكريم معصومى 
رئيس اساتنة القسم العربى بالمدرين العالم» كلكنة 
بيس ْ _ 


هزة وقد تار 2 ' وألبسنت قصة لنسهها ذكرة كاب ' وعناللكت حوادت جوةا 
وعاضا التاريم» وهى تشبه أتاأصيئيص د.جدك وها .بارت من الكتاب ٠‏ تكون لخانى قراء ها 
ماندط وللة فهلي القصة من بيبل تلكم الحرادث . | 

أ ار كمات رفون ضوب من الححبوب معووف . وهوغلاء هام عخرا كذى شعءوب 
أسيا ‏ رم تار يم زرعة فى الهذس خاصة الى حوالي خمسة الاف سنة قبل الميلاد 

. كما ثبرك ذى ضوء احرف أا كنتندانات الا ثرية‎ ٠ 

ماكان ابا رز بعورفه العوب فى الماضى أك ديق . ذا دبىان تنكون كلامة (الالر) 
دذهلة على لغئهم شان طائنة كبيرة من الإلشاظا الما خوذة عن مختلف الاخات استعاريها 
فى اثناء الررابط التجارية بهنهم وبين الهنود رغيرهم من امم الشو قن 

لقنن ثعا.:ت صورة الكامة علمى السذك العرب ذممارت الى سسك لفات ار زد ارز 
مالل دسل 5 دسل ل دارز دارؤزمثل شل و عثل ‏ دورزد ردذز سَدق ود ويكذزر. وهصلج 
أ خيرة لخ عبن التبس وهى ثبيلة. كما عرنئم ثى الحريمك النبوي تسكن المجرين 
وقطو البحرين سن أترب الا قطلر العربية الى الهس يحول بهذهما الخليم الغارسى . 

واللوراسة اللغوية تحةق ان الفرس تعونوابالارزٌ ننيجة لمراص ا 0 مع 
جذوب الهدل - بعال له بالفارسبة يرز ( تجملعتلا ) وبالغارسية إلودرادو لخ بوايم 1112108 ) 
و الاصل بالسنسكرنية دريهى ( ذأطكلا ) اماالارز بالعوربية فبمسرمكت بصلة تريبة الى 
التاملية ار يسى ( نوه ) ولا صورسنقاربة فى لغات الاوربيين كلها نشيبورالى اصلها 
الادل ‏ نبائلا طهنية أدردؤا ( مزه ) وبالغرنسية ردزر 2 ) ربالطليانية ر 0 
و بالا نكليزية رايس ( ونه ) وبالبرثغالية رالا سبانية اردز ( 62002 ) ولا يخفىإن ٠‏ 
هيئة الكلمة با للنتينى الا سبانية والبى تغالية خاصة تنم عن تراب ١‏ ربيبة 8 
دخا الا رزالعربى ٠.‏ وأليا اعشرنوا علنا أن الرب مشلوا مال هر 0 ألا رزالى ( لاد 
الا تالس ثم بفضلوم اتضن الا رزسب_هلة الي داخل البلدان الا نرنجية رلادل 
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امركنة سد بسه ميكّزين علدب سوبي كحا بي 


1 ْ رل 
ذرأبه أم مسط دن ى بكر الصديق 


أم سطع رضى الله عنها صحابة جللة من المايعات: أملت لسن 
إسلامها وشاركها فى ذلك ولداها عورف بن أثائة ‏ المعروف يمسطح ‏ وهند 
مع أنانه وك عاو وق المللت عو عم تاق برطي اق عوراب اسه عات 
زوجها أثائة وكان ابن عنهاء نتركها وذينك الولدين منها تتنظر وحدها فى 
شأنهما وتقوم علهما براجبات الترية. ْ 
إنها قرشية صممةء 0 تقتضى 0 حازمة » رابملة الجأش 
أ |كبها التوفيق نرصة الاشتراك مع المهاجري_# الآول فى فضيلة السبى . 
وكفاها مر ان تدرف نا تر عا اللفار والشدائد ؛ تثارفها ريز 
ما فى سيل الله ورسوله من معادة الآبد والطماننة. فماشت مع 0 
عيشة الحرائرء تدور مع الحق حيعا دار. 
ولعل أا بكر المدبت دخا متذ أول يوم قام يشملها برا وكنالة مقام 
أخبار. إلى أن هاجرت فيمن هاجرو! إلى المدينة واستمر الصديق يمدها بأحتهال 
مؤونة الحكنالة ؛ حتى إذا صار انبا مسطم دض يذهب مذهب الخالضه:. 
فى الارفك » فكانت. أم مسطح دن أشد الناس على سطح وإن كان هو فلذة 
< كدها. وكانت اطلعت أم المؤمئين الصديقة بنت الصديق ‏ رضى أله <نيما.- 
٠‏ اللدنيئد - على هذه الفرية الدرنية قل كل أحد. وائقق ذلك لله خردجا ف 
تلقاء ٠‏ المخاصع . 
انيدي ليوف اش رين اد و دع ارا يي علاة/ 
أنهم اختلنوا ف يانهاء فلذلك رأيت أن أوضح , ٠‏ فها بل ؛ ؛ أمر هذه القراء 
بنوح خاص , 


إلا 
أيه 


65 
را الايد رى 6 عل ىك" املد الروك (السردانر مه 


